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fehlt EX1 EODEM LIBRO, TITULATIONISa IIIb., CAPITULO XVb.

Nulli Christianorum2 vel Iudeorum in utroque c sexu promittimusd3 ex propinquitate e

sanguinis4 vel uxoris suae atque etiam virorum iuxta legem, quae in f Christianis est lata,
usque adg septimih5 generis gradum conubia ducere vel incesti macula i6 operarik. Huius
igitur fide l7 permixtionis inlecebram talisn8 multabituro poena, ut separati ab invicem et5

centena publice decalvati flagella suscipiant etp exilio religatiq9 sub publica10 paenitentia
maneant eorumque bona ad filios, quos de praecedenti coniugio habuerint r, redeant; si tamen
et ipsos aut in nullo Iudaicae praevaricationis maculaverit noxa aut nulla incestivae nationis
sordidaverit maculata s11. Quod si aut nullos habuerint t filios aut habitos, ut dictum est, vel
Iudaicus involverit error vel incesti foedaverit natiou, tunc facultas praedictorum omnimoda in10

principis potestate consistat, qualiter v principali discretione res ipsa aut in Christianis eorumw

heredibusvewx12 concessa permaneat. Quod13 si heredes huiusmodi dignitatis defuerint, fisco
nostro sociata deserviat. Illud tamen modis omnibus observandumy ferez14 praecipimus, ut, si
quis Christianus vela Christiana autb Iudaeus velc15 Iudaea noviter nuptiale festum caele-
brare voluerint, nond aliterd quam e cum praemisso dotis titulo, quo16 in Christianis salubri15

institutione praeceptum est, vel sacerdotali benedictione intra sinum f sanctaeg ecclesiae per-
ceptoh17 coniugium i cuiquam ex his adire permittimus. Quod si absque18 benedictione sa-
cerdotis quisquamk Christianorum vel Hebreorum l noviter coniugium duxerit vel sollemni-
tatem legis pro dotalim titulo in quocumque transcenderit, aut Cno principi solidosn coactus
exsolvat, aut Cp publice verberatus flagella suscipiat. Haecq scilicetq dampna r vel verbera20

singillatim s19 unusquisque percipiat, videlicet tam ille, qui nupsit, quam ea, quae nupta est,
vel etiam consentanei20 parentes eorum, unusquisque pro se iacturam legis t huius tu suscipiat.

a) TITULO LATIONIS GbV14 b-b) fehlt P16 c) utraque P16 d) permittimus GbP6P16V14

e) folgt sui P16 f) fehlt P6 g) in GbV14 h) VIImum P6 i) maculam B7P6P16 k) zu copurari

korr. Gb; operiri P16 l) zu fędę korr. Gb; perfide P6 m) inlecebras P16; incelebra Gb (zu inlecebra korr.)
P15P17 n) zu tali korr. Gb o) multalabitur P17 p) ut GbV14; fehlt B7 q) relegati Gb (aus religati

korr.) P6 r) habuerunt P6 s) macula GbP6P16 t) habuerit B7 (zu habuerint korr.) P16

u) nastio P15P17 v) in P15 als Beginn eines neuen Kapitels behandelt w) eorumve heredibus P16

x) heredibus ut P6 y) von anderer Hand zu observandam korr. P16 z) fore Gb (aus fere korr.) P6P16 (zu fere

korr.) a) aut P16 b) fehlt P16 c) aut P16 d) ponaliter P15P17 e) quamque B7P6

f) sinu P6 g) folgt dei B7P6 h) percepta GbV14 (aus percepto korr.); perceptum B7P6 i) coniugio P16

k) quisque Gb l) Ębreorum P15 m) dotati GbV14 n-n) principi solidos LX ( LX von anderer Hand
ergänzt) Gb o) fehlt V14 p) fehlt Gb q) Excilicet P15P17 r) domna P16 s) sigillatim V14

t) huius legis P6 u) fehlt GbV14

1) Lex Visigothorum c. 12, 3, 8 (MGH LL nat. Germ. 1 S. 435, 25–436, 18); die Kapitelzahl der Inskrip-
tion ist wohl verschrieben. Benedict scheint eine recht verderbte Vorlage benützt zu haben; stellenweise ergeben
sich aber Parallelen zu der Leges-Hs. E 1, die wohl aus der Hofbibliothek Ludwigs d. Fr. stammt. Die
zugehörige Rubrik der Lex Visigothorum zitiert er oben c. 2, 130, 327 und 408 in unterschiedlich starker
Bearbeitung, wahrscheinlich aber nicht direkt aus einer Leges-Hs., sondern aus einer Hispana (Conc. Tolet.
12, c. 9). 2) Die Bestimmung der Lex Visig. ist allein an die Juden adressiert, die damit dem für
Christen schon geltenden Recht unterworfen werden sollen. Wenn Benedict hier und unten Z. 14 und 18 die
Gültigkeit auf die Christen ausweitet, widerspricht er also nicht dem Geist des Gesetzes. Denselben Sinn
verfolgen seine Überarbeitungen in c. 2, 130, 327 und 408. 3) permittimus Lex Visig. 4) sui
sanguinis Lex Visig. 5) sexti Lex Visig. Diese Interpolation steht im Einklang mit Benedicts sonstigem
Vorgehen. 6) maculam Lex Visig.; macula Codd. E1; V6; V8. 7) fede Lex Visig.; fidem Cod. V 6.
8) tali Lex Visig. 9) relegati Lex Visig. 10) möglicherweise Interpolation Benedicts.
11) macula Lex Visig. 12) heredibus Lex Visig. 13) aut Lex Visig. 14) fore Lex Visig.
15) sive Lex Visig. 16) quod Lex Visig.; quo Cod. E 1. 17) percepta Lex Visig. 18) vel sine
Lex Visig. 19) singulatim Lex Visig. 20) möglicherweise Interpolation Benedicts.
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fehlt UTv QUICUMQUE HABENS QUERELAM IN EPISCOPUMw VEL INx

AUCTORES ECCLESIAE NON PRIUS ADEATy IUDICES EORUM, QUAM

IPSOS, QUIBUS ALIQUID OPPONITz, FAMILIARITER CONVENIAT, UTa AB

EIS CARITATIVE AUT EMENDATIONEM AUT RATIONABILEM RECIPIATb EX-

CUSATIONEMv. 5

Placuit21, ut, si quaecumque c persona contra episcopum vel auctoresd ecclesiae se pro-
prium crediderit habere negotium, prius ad eum recurrat caritatis e studio, ut f familiari col-
loquio commonitus eag sanare debeat, quae in querimoniam deducunturh. Quam rem si
deferre i volueritk, sententiam suscipiat excommunicationis. Et reliqua.

fehlt DE RETRACTANDAl COMPROVINCIALIm SYNODO PERno APOSTO- 10

LICIp LEGATOSn.

Ut provincialisq22 synodus retractetur r per vicarios urbis Romae episcopi s, si ipse decre-
verit s.

fehltt DE MAIORE IUDICUMu APPELLATIONE.

Placuit23, ut, a quibuscumque iudicibus v ecclesiasticis ad alios iudices ecclesiasticosw, ubi 15

est maior auctoritas, fuerit provocatum, audientia24 non negenturx.

v-v) Rubrik fehlt P16 w) EPISCOPO P15 x) von anderer Hand über der Zeile P15 y) ADEAD V15;
HABEAT P6 z) APPONIT V15 a) ET P6 b) HABEAT P15 c) quecum V15 d) actores Gb
(zu auctores korr.) P15V14 e) caritati P15 f) vel P15 g) eas V15 h) am Rand ergänzt P15

i) deflere B7P6; differre GbV14 k) noluerit P6 l) RETRACTANDO P15; TRACTANDO V15; TRAC-

TANDA Gb m) CONPROVINTIALE P16 n-n) fehlt P16 o) fehlt B7 p) APOSTOLI-

COS GbV14 (aus APOSTOLICI korr.); PROVINTIA V15 q) provinciales B7P6 r) retractentur P6

s-s) fehlt V15 t) Kapitel fehlt P16 u) IUDIUM V15 v) iudiciis V15 w) ecclesiasticis P15

x) negetur V15P6

21) Capitula Angilramni c. 1 c (ed. SCHON S. 95, 1–5), zurückgehend auf den Anfang von Conc. Aurelian.
549 c. 17 (MGH Conc. 1 S. 106, 3–7). Nur in der Zufügung der Worte et reliqua am Ende unterscheidet
sich diese Version des Canons von der, die in der Collectio Danieliana (c. 138, ed. SCHON S. 66, 12–67, 4)
und oben c. 2, 381 q zu finden ist. 22) Bearbeitung der Rubrik zu Conc. Serdic. c. 7 Dion.-Hadr. (ed.
TURNER, EOMIA 1 S. 447), wörtlich übereinstimmend mit Coll. Daniel. c. 106 (ed. SCHON S. 56, 2 f.) und
130 d (ed. SCHON S. 62, 9–11) sowie Capit. Angilr. c. 39 (ed. SCHON S. 140, 3 f.; mit einer kleinen
Abweichung ( conprovincialis) oben c. 3, 349. 23) Aus Conc. Carthag. c. 15 Dion.-Hadr. (ed. PITHOU,
1609, S. 191), Canones in causa Apiarii c. 15 (ed. C. MUNIER, CC 149, 1 S. 138, 149–153) oder Conc.
Carthag. III c. 10 Hisp. (ed. G. MARTÍNEZ DÍEZ III S. 322, 161–163) in einer Bearbeitung, die in derselben
Form auch in der Collectio Danieliana (c. 109 und 131, ed. SCHON S. 56, 11–13; 62, 16 f.) und den
Capitula Angilramni (c. 42, ed. SCHON S. 142, 1–3) erscheint. In der Quelle beginnt der Satz mit den
Worten hoc etiam placuit. 24) So auch Coll. Dan. und Capit. Angilr., während der Konzilstext lautet
non eis obsit, quorum fuerit soluta sententia ... SCHON, Capitula Angilramni S. 142 verweist für die
Interpolation auf Conc. Serdic. c. 11 Dion.-Hadr. (ed. TURNER, EOMIA I S. 480, 28 f. quia non oportet ei
negari audientiam roganti. Oben c. 1, 404; 2, 300 und 3, 121 ist derselbe Satz rezipiert mit anderslautender
Schlußinterpolation, die die Quelle direkt voraussetzt: non eis denegetur qui provocaverint.
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fehlt UT ACCUSATO EPISCOPOy LICEAT APPELLARE APOSTOLICAM SE-

DEM, SI VOLUERIT. EXz DICTIS SYNODALIBUS SUB THEODOSIOa DECRE-

TIS IMPERATORE EIUSQUE AUCTORITATE ROBORATIS; QUAE SI QUIS

QUAESIERIT, IN SUIS INVENIET EPISTOLARUM LIBRISz.

Placuit25, ut, si episcopus accusatus appellaveritb Romanum pontificem, id statuendum,5

quod ipse censuerat c.

fehltde DEfg26 DELATORIBUS. EX27 CONCILIOh HELIBERTANOfi.

Delator si quis extiterit fidelis et per delationemk eius aliquis fuerit praescriptus l vel
interfectus, placuit eum necm in finemn28 accipere communionem. Si levior quoque29 causa
fuerit, inter30 quinquennium accipere poterit communionem. Si caticuminuso fuerit, perp31

10

quinquennii tempora admittatur32 ad baptismumq.

fehlt DE PRAESIDIBUSr VEL CETERIS REM PUBLICAM AGERE VOLEN-

TIBUS, NE SINE LITTERIS EPISCOPI SUI COMMUNICENTs. ET CUM CON-

TRA DISCIPLINAM EGERINTt, EXCOMMUNICENTUR. EX CONCILIOu ARE-

LATENSEs.15

De33 praesidibus, qui fideles ad praesidatum v prosiliuntw, ita placuit, ut, cum x promoti
fuerint, litteras accipiant ecclesiasticas, id34 est communicatorias y, ita tamen, ut35, in qui-
buscumque locis gesserint, ab episcopo eiusdem loci cura illis36 agatur, ut z, cum coeperint a

contra37 disciplinam publicamb agere z, tum c demum a communione excludantur. Similiterd

et de his38, qui rem publicam agere volunt.20

y) fehlt GbV14V15 z-z) fehlt V15 a) Teodosio P15 b) apellaverit P15 c) censuerit Gb (aus censuerat

korr.) P6 d) Kapitel fehlt P16 e) CCCCXLVIII M f-f) Rubrik fehlt M g) fehlt V15; über der Zeile
nachgetragen Gb h) CONCILI Gb (von anderer Hand zu CONCILIO korr.) V14 i) HELIBERRITA-

NO B7P6 k) dilationem V15 l) perscriptus P15 m) non V15 n) fine GbV14

o) catecuminus GbV14V15 p) post M q) babtismum Gb r) PRAESIBUS P16 s-s) fehlt P16

t) ERINT GbV14 u) COLL P15 v) praesidiatum P16 w) praesiliunt B7GbV14V15 x) dum B7P6

y) cummunicatorias GbV14; communicatores V15 z-z) fehlt P16 a) receperint V15; reciperint Gb (zu
ceperint korr.) V14 b) fehlt GbV14V15 c) cum B7Gb (zu tum korr.) P6V14 d) fehlt V15

25) Zusammengesetzt aus dem Anfang von Conc. Serdic. c. 7 Dion.-Hadr. (ed. TURNER, EOMIA 1 S. 460:
placuit autem ut si episcopus accusatus fuerit) und der Rubrik zu c. 3 desselben Konzils ebenfalls in der
Dion.-Hadr. (ed. TURNER, EOMIA 1 S. 447: ut inter discordes episcopos conprovinciales antistites au-
diant: quod si damnatus appellaverit Romanum pontificem, id observandum quod ipse censuerit). Die-
selbe Bearbeitung findet sich auch oben c. 3, 315 und in Capitula Angilramni c. 20 (ed. SCHON S. 127, 1 f.).
26) Einschließlich der Rubrik Conc. Eliberritan. c. 73 Hisp. (ed. G. MARTÍNEZ DÍEZ Bd. 4
S. 265, 480–266, 485. Die Augustodun. scheidet als Vorlage aus, weil nicht rubriziert. Der erste Satz auch
oben c. 2, 317 und 3, 205. 27) Die Inskription stammt nicht aus der Vorlage. 28) So die Hisp.,
Augustodun. und Codd. VD: fine. 29) fehlt Hisp., auch Augustodun. 30) intra Hisp., auch
Augustodun. 31) post Hisp., auch Augustodun. 32) admittetur Hisp., auch Augustodun.
33) Conc. Arelat. I c. 7 Hisp. (ed. G. MARTÍNEZ DÍEZ Bd. 4 S. 18, 52–19, 57). 34) id est fehlt Hisp.,
auch Augustodun. 35) So die Hisp., ut fehlt Augustodun. 36) So die Hisp., Augustodun.: de illis.
37) So die Hisp.; Gall. und Augustodun.: cum disciplina publica bzw. (Cod. W) cum disciplinam publi-
cam. 38) So die Hisp.; Augustodun.: his fiat.
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[46.] DEef39 NEGOTIO SECULARIe.

Ministri autem altaris domini vel monachi, nobis placuit, ut a negotiis saecularibus

omnino abstineant. Multa sunt ergo negotia saeculariag. De his tamen paucah perstrin-

ximusi, quaekl pertinetm omnisn libido, non solum ino inmunditiakp carnisq, sed etiam in

omni carnalir concupiscentia. Quicquid pluss iustost appetit homo, turpe lucrum dicitur. 5

Munera iniustau accipere vel etiam dare, pro aliquo seculari conquestumv pretio aliquem

conducere, contentiones et lites vel rixas amare, in placitis saecularibus disputare excepta

defensione orfanorumw aut viduarum, conductores autx procuratoresy esse saecularium

rerum, turpisz verbia vel factia ioculatoremb esse vel iocum secularic diligere, aleasd amare,

ornamentum inconveniens proposito suo quaerere, in deliciis vivere velleef, gulame et 10

ebrietatem sequi, pondera iniusta vel mensuras habere, negotium iniustum exercere – non

tamen iustum negotium est contradicendum propter necessitates diversas, quia legimusg

sanctos apostolos negotiasse40, et in regula sancti Benedicti praecipiturh41 praevidere, per

quorum manus negotiumi monasterii transeat –, canes et aves sequik ad venandumk, in

omnibus, quibuslibetl sitm causis, superfluumn esse. Ecce talia et hiso similia ministris 15

altaris domini, necnon et monachis omnino contradicimus; de quibus dicit apostolus:

Nemo42 militans deo implicat se negotiis saecularibus.

[47.] DE43 IMITATIONEp APOSTOLICA.

Apostolus ait: Imitatoresq44 mei estote, et observate eos, qui ita ambulant, sicut habetis
formam nostram, non observantes eos, qui sunt inimici crucis Christi, quorum finis interitus, 20

quorum deus venter est et gloria in confusione ipsorum r, qui terrena sapiunt. Nostra autem
conversatio in caelis est. Sicut Hieronimuss in epistola ad Galathast aitu: Aemulantur45

autem bene, quicumque v videantw vel audiant x esse in aliquibus gratias y, dona virtutesque z,

e-e) Rubrik fehlt M f) Kapitel gezählt als CCCCXXXIII M g) singularia GbV14 h) pacca V15

i) perstrincximus V15; quędam strinximus P6 k-k) Omnis libido, non solum pertinet ad immunditiam P6

l) quem P15 m) pertinent GbMV14 (korr. aus pertinet) V15; folgt: ad nos V15 n) ad omnes M
o) fehlt B7M p) inmunditiam B7 q) cordis V15 r) folgt: est M s) iusto plus V15

t) iniusto GbV14 u) iniuste V15 v) conquestu GbM w) orphanorum MP6V15 x) autem V15

y) periuratores M z) turbis M a-a) factis vel verbis M b) ioculatorum V15 c) sęcularem Gb (aus
sęculari korr.) M d) alios GbV14V15 e) vel regulam P15 f) vel Gb (aus velle korr.) V15 g) korr. aus
legitimus V14; legitimos P15 h) folgt: abbati P6 i) negotia V15 k-k) ad venandum sequi P15

l) quelibet V15 m) sic V15 n) superfluis V15 o) hęc P15 p) IMMITATIONE P15;
INMITATIONE V15 q) Immitatores P15 r) eorum P6 s) Ieronimus P15V15 t) Galatas GbV14

u) fehlt V15 v) zu qui cum korr. Gb w) vident P6; mit vi- bricht der Text in V15 zunächst ab und fährt mit
-grentur nec convocari aus Add. 4, 17 fort, fol. 174v setzt der Text von c. 47 mit audeant vel audiant wieder ein.
x) audiunt P6 y) gratia P15 z) folgt: et P6

39) Rubrik und Text Konzil von Mainz 813 c. 14, MGH Conc. 2, 1 S. 264, 17–265, 3, vgl. SCHMITZ,
Reformkonzilien S. 9 und S. 24 Anm. 104. Als abweichende Lesarten sind zu nennen: perstrinximus (statt
des nur durch Clm. 27246 belegten, von WERMINGHOFF aber gedruckten perstringimus), im Anschluß daran
fehlt ad, Einfügung von dicitur nach lucrum. 40) Vgl. Act. 18, 3, 20, 34, 1. Cor. 4, 12. 41) Vgl.
Benedicti Regula (CSEL 75, 2. verb. Aufl., 1977), hg. von Rudolf HANSLIK c. 57 S. 145 f. 42) 2. Tim.
2, 4 (1. Teil). 43) Rubrik und Text Konzil von Mainz 813 c. 15, MGH Conc. 2, 1 S. 265, 4–23, vgl.
SCHMITZ, Reformkonzilien S. 9 und S. 24 Anm. 104. Abweichungen: quicumque (statt qui, cum), bonae
(mehrfach belegt; statt bona), ait (statt dicit), christianus (statt christianos, siehe unten Anm. ), Auslassung
von ergo nach estote im Zitat aus Eph. 5, 1, facit (auch sonst belegt; statt faciat). 44) Philipp. 3, 17–20
(1. Teil). 45) Hieronymus, Commentarius in epistolam ad Galatas 2, 4, 17–18, MIGNE PL 26
Sp. 409C–410C (mit Auslassungen).
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ipsi tales esse desiderant et fidem, vitam atque a industriam eorum, per quae illa meruerunt,
nituntur imitarib, ut possint c ea quoque, quae bonaed aemulatione e digna f, consequi magis
quaerentes spiritaliag quam carnaliah, ut perseveranti i graduk ad finem boni operis pervenire
possint. Augustinusl in librom primomn de agone christianorumo hanc sententiam inter-

pretansp ait: Imitatoresq46 mei estote, sicut et ego Christi. Quare intellegendum est r etiam5

ipsum apostolum in semetipso s triumphasse de potestatibus huius mundi, sicut de domino
dixerat, cuius se t imitatoremu esse v profitetur. Imitemurw ergo x et nos illum, sicut hortatur y,
et castigemus corpus nostrum et in servitutem redigamus, si mundum volumus vincere. Ali-

quandoz quidem suo exemplo christianusa47 fieri imitatores iubet dicendo: Imitatores48

mei estote, sicut et ego Christi z. Aliquandob quidem de se resipiscens ad deumc ad ipsius nos10

imitationemb hortaturd dicens: Estote49 imitatores dei sicut filii carissimi. Iam vero de-

monstrans, quiae nihilf hancg imitationemgh pariat, quami sii ita vivat aliquis, ut bonum

eius in commune proficiat atque universisk utilioral provideat, adiunxit: Ambulate50 in
caritate. Ideom cum dixissetn: Imitatores51 mei estote, continuo de caritate disseruito, quiap

haec praecipueq virtusr homines deo proximos facit.15

[48.] DE CANONICIS CLERICIS, UT CANONICE VIVANT.

In52 omnibus igitur, quantums humanat permittitu fragilitas, decrevimus, ut canonici

clerici canonice vivant observantes divinae scripturae doctrinamv et documenta sanctorum

patrum etw nihilx sine licentia episcopi suiy vel magistri eorum compositez agere praesu-

mant.20

a) usque P16 b) immitari P15 c) possunt V15 d) bona GbP16V14 (korr. aus bonę) V15

e) emulationi P6; folgt: sunt V15 f) folgt: sunt P6 g) spiritualia V15 h) folgt: et B7P6

i) perseverante P15 k) gradum V15 l) Augustino P15 m) librorio V14 n) VII.mo V15; fehlt
(radiert) Gb o) christiannorum V15; christiano P6 p) interpretens V15 q) Immitatores P15;
Immittatores V15 r) fehlt GbV14V15 s) seipso P6 t) fehlt V15 u) immitatorem P15V15

v) fehlt P6 w) Immitemur V15 x) fehlt V15 y) ortatur V15 z-z) fehlt P16 a) christianos GbP6

b-b) Alia rationem V15 c) folgt: et P6 d) ortatur V15; hortatus B7; oratus Gb (zu hortatur korr.) V14

e) qui V14V15 f) folgt sic P6 g) hac imitatione P16 h) inmitationem V15; folgt ita über der Zeile Gb
i) nisi P16 k) universa B7P6 l) titulo V15 m) In deo Gb (? zu ideo korr.) V14V15 n) dixissed P15

o) deseruit V15 p) qui Gb (zu quia korr.) V14V15 q) praecipua Gb (korr. zu praecipue) V14 (korr. aus
praecipuae) V15 r) victus P16 s) quantam P15 t) humanam P15 u) peromittit V15

v) doctrina V15 w) ut GbV14V15 x) nil GbV14 y) folgt: faciant V15 z) compositi P16

46) Bis vincere Augustinus, De agone christiano, hg. von Josef ZYCHA (CSEL 41, 1900) 1, 6, 6 S. 108, 8–14.
Zur Zitation eines liber primus vgl. auch SCHMITZ S. 17. Imitatores – Christi 1. Cor. 11, 1. 47) Vgl.
dazu SCHMITZ S. 17 f. 48) 1. Cor. 11, 1. 49) Eph. 5, 1. 50) Eph. 5, 2 (Anfang).
51) 1. Cor. 11, 1 (Anfang). 52) Konzil von Mainz 813 c. 9 (1. Teil, vollständige Überlieferung oben 1,
185), MGH Conc. 2, 1 S. 262, 25–28. Die Rubrik stammt hier (anders als oben 1, 185) nicht aus dem
Konzil und ist präziser, vgl. SCHMITZ, Reformkonzilien S. 24. Zu composite (statt positi) siehe oben bei 1,
185.
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fehlt DE POTENTE, QUI ALIQUEM EXPOLIAVERITa.

Si53 quis potentiumb quemlibetc expoliaverit et ammonente episcopo non reddiderit,

excommunicetur.

fehltd QUOD ECCLESIARUM OMNIUMe DOTES ADf EPISCOPI ORDINA-

TIONEM DEBEANT PERTINERE. 5

Multi54 contra canonum constitutag sih55 ecclesias, quas aedificaverinti, postulant

consecrari, ut dotem, quam eius ecclesiae contulerint, censeant ad episcopik ordinatio-

nemk non pertinere. Quod factum et in praeterito56 displicet et in futuro prohibetur. Sed

omnia secundum constitutionem antiquam ad episcopi ordinationem et potestatem per-

tineant. 10

fehlt DE57 HIS l, QUAE A FIDELIBUS IN PARROCHITANISm BASILICISn OF-
FERUNTUR.

De his, quae parrochiis in terriso, vineis, mancipiis atque peculiisp quaecumqueq fideles r

obtulerint s, antiquorum canonum instituta serventur, et omnia in episcopi potestate consis-
tant. De his tamen, quae in t altariou accesserint, tertia v fideliterw episcopisw deferatur x. 15

fehlty DE HISz, QUI CONTEMPTORES CANONUM EXTITERINT, LAICISa.

Ut58 laici contemptoresb canonum excommunicentur, clericic honore priventur.

fehlt UT POPULUS ANTE COMPLETAM MISSAM ET BENEDICTIONEM

ACCEPTAM EGREDI NON PRAESUMAT.

Cum59 ad caelebrandas missas in dei nomine convenitur, populus non ante discedat, 20

quam missae sollemnitas compleatur. Et ubi episcopus fuerit, benedictionem accipiant sacer-

a) EXPOLIERIT P6 b) potentum P6 c) aliquem B7P6 d) LXVIIII P15 e) fehlt V15

f) AB P15 g) instituta V15; statuta P6 h) sic Gb (aus si korr.) P15P16 i) haedificaverint V15

k) ordinationem episcopi P6 l) hi V15 m) PARROECHITANIS P15; PARROCHIANIS P16; PARO-

ECHIANIS P6 n) ECCLESIIS B7P6 o) folgt in V15 p) pecculiis P16 q) zu quicumque korr. Gb
r) a fidelibus ( a über der Zeile nachgetragen) V15 s) optulerint P15P16 t) getilgt Gb u) alterio V15

v) folgt pars P6 w) episcopis fideliter P15 x) deferantur V15 y) Kapitel fehlt P16

z) folgt LAICIS P6 a) fehlt P6 b) conteptores V15 c) folgt vero V15

53) Rubrik zu Conc. Tolet. I c. 11 Hisp. Augustodun. (ed. G. MARTÍNEZ DÍEZ Bd. 4 S. 324, 21 f.), das
Anfangswort ut gestrichen. Derselbe Satz ist auch rezipiert oben c. 2, 319, 3, 209 und 471 sowie Capit.
Angilr. c. 8 bis. 54) Conc. Tolet. III c. 19 Hisp. (ed. G. MARTÍNEZ DÍEZ Bd. 5 S. 127, 885–890. Die
Augustodun. bietet einen stark abweichenden Text. Der Canon ist auch rezipiert oben c. 3, 292. 55) sic
Hisp. und Augustodun.; si Codd. WVD. 56) praeteritum Hisp. 57) Einschließlich der Rubrik
Conc. Aurelian. I c. 11 Hispana Gallica (ed. RODRÍGUEZ/MARTÍNEZ DÍEZ 4 S. 160, 113–161, 117), mit
der Benedict insbesondere die Lesart et omnia statt ut omnia verbindet. Abweichend von der Quelle sind nur
die Lesarten quaecumque statt quicumque und instituta statt statuta. 58) Rubrik zu Conc. Carthag. I
c. 14 Hisp. (ed. G. MARTÍNEZ DÍEZ Bd. 3 S. 298, 208 f.). Als Rubrik mit dem zugehörigen Canon oben
c. 3, 457. Aufgenommen wurde der Satz auch in Capit. Angilr. c. 44. 59) Bis sacerdotis Conc.
Aurelian. I (511) c. 22 Hispana (?) (ed. RODRÍGUEZ/MARTÍNEZ DÍEZ 4 S. 164, 170–174). Anders als oben
Add. 4, 57 stimmt die Rubrik nur teilweise mit derjenigen der Hispana überein ( ut populus ante benedic-
tionem sacerdotis de ecclesia non egrediatur). Allerdings ist in der Augustodunensis (fol. 55rb-va) der Canon
unrubriziert; möglicherweise ist hier von einer gemeinsamen Vorlage auszugehen. Im Text ist lediglich accipiat
zu accipiant geändert.



000007 conc5 (2) 27.02.08 13:45

7

dotis. Sacerdoted60 autem verbum in ecclesia faciente e qui egressus de auditorio fuerit, excom-
municetur.

fehlt DE61 HIS, QUI ECCLESIASTICA IEIUNIA ABSQUE NECESSITATE DIS-

SOLVUNT.

Si quis eorum, qui continentiae student, absque necessitatef corporea tradita in com-5

muneg ieiuniah et ab ecclesia custodita superbiendo dissolvit stimuloi suae cogitationis

inpulsus, anathema sit.

fehltk UT l62 SACRAMENTUM CATICUMINISm NON PRAEBEATUR ln.
Item placuit, ut etiamo per sollemnissimos pascalesp dies sacramentumq corporis63 et

sanguinis dominir caticuminis s non detur nisi solitum salis, quia t, si fideles per illos dies10

sacramenta non mutant, nec caticuminosu oportet mutare. Quaev64 forma etiam aw publice

paenitentibus omnino sequenda estx.

fehlty DE z65 CLERICIS, QUI AD SAECULARIUM66 DEFENSIONEM CONFU-
GIUNT PROPTERa67 DISTRICTIONEM EPISCOPIza.

Placuit68, ut clericus, si relicto officio suo propter districtionemb ad saecularem c fortasse15

confugerit et hisd, ad quem recurrit, solacium69 defensionis e inpenderit, cum eodem de ec-
clesiae communione pellatur.

d) sacerdotem B7 e) facientem B7P16 (zu faciente korr.) V15 f) fehlt V15 g) conmune P15

h) ieiunent V15 i) stimumulo V15 k) CCCCXXXVII M l-l) Rubrik fehlt M
m) CATECUMINIS P6; CATICUMINI P15; CATECUMINUM P16 n) PRAEBEANTUR V15

o) eam P16 p) paschales GbMP6P15P16V14 q) sacramen V15 r) fehlt P16 s) catecuminis MP6P16

t) qui Gb (zu quia korr.) V14; quod V15 u) catecuminos P6P16 v) folgt domini P16 w) fehlt V15P6

x) es V15 y) CCCCXXXVIIII M z-z) Rubrik fehlt M a-a) fehlt P16 b) folgt episcopi V15

c) sęculare Gb d) is B7Gb (aus his korr.?) P6 e) defensionem V15

60) Bis zum Ende Statuta ecclesiae antiqua c. 31 (XXIV) (ed. MUNIER, CC 148 S. 172, 87 f.), durch Ein-
fügung von autem an das Vorhergehende angeschlossen. Wenn die Version von B7 eine ursprüngliche Lesart
wiedergibt, dann ist an die Collectio Corbeiensis als Vorlage zu denken. 61) Einschließlich der Rubrik
Conc. Gangr. c. 19 (77) Dion.-Hadr. (ed. TURNER, EOMIA 2 S. 209). 62) Einschließlich der Rubrik
Conc. Carthag. III c. 5 Hispana (ed. RODRÍGUEZ/MARTÍNEZ DÍEZ 3 S. 318, 105–109), nicht nach der
Hispana Gallica, wo die Worte ut etiam fehlen. Derselbe Canon ist in unterschiedlichen Bearbeitungen auch
rezipiert oben c. 3, 263 und unten Add. 4, 76. 63) Wohl Interpolation Benedicts. 64) Zusatz
Benedicts. In demselben Sinn sind auch c. 3, 263 und Add. 4, 76 interpoliert. 65) Einschließlich der
Rubrik Conc. Agath. c. 8 Hisp. Augustodun. (ed. G. MARTÍNEZ DÍEZ Bd. 4 S. 124, 172–176). Derselbe
Canon ist auch rezipiert oben c. 2, 145 und 3, 234, möglicherweise aus verschiedenen Vorlagen. 66) So
die Augustodun.; Hisp.: seculares. 67) propter – episcopi ist Zutat Benedicts. 68) id etiam placuit
Hisp., auch Augustodun. 69) So die Hisp.; Augustodun.: solacium ei.
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fehlt UT70 PRESBITERf71, SIg INCONSULTOh EPISCOPO AGENDAMi72 CE-

LEBRAVERIT, HONOREk PRIVETURl. EXm73 CONCILIO CARTAGINISm.

Numidiusn episcopus Maxilitanuso74 dixit: In quibusdam locis sunt presbiteri, qui aut
ignorantes simpliciter autp dissimulantes audaciter praesente et inconsultoq episcopo cum plu-
ribus r75 in domiciliis agunt s76 agendam t77, quodu disciplinae incongruum78 esse cognoscit v

5

sanctitas vestra. Geniliusw79 episcopus dixit: Fratres80 et coepiscopi nostri dignae x suggestioni xy

tuae respondere propter81 ignorantiam non morantur82. Ab universis episcopis dictum est:
Quisquis presbiter inconsulto z episcopo agendam a in quolibet loco volueritb caelebrare, ipse
honori suo contrarius existit c.

fehltde IUDICIOf83 MULTITUDINIS ORDINATIONESg FIERI NONh DEBE- 10

REh.

Quod non sit permittendumi turbis electionesk eorumk facere, qui sunt ad sacerdo-

tium provehendi.

fehlt EXl DECRETIS PAPAE GREGORII IUNIORIS. DE INCESTISl.

Sim84 quis consubrinamn85 duxerit in coniugium86, anathema sito. ETp PAULO 15

POST INFERT ET DICITp: Si87 quis de propria cognatione, vel quam cognatus habuit,
duxerit uxorem88, anathema sit. ETq DOMINUS IN LEGE DIVINA AITq: Omnis89

homo ad proximam sanguinis sui non accedat, ut revelet turpitudinem r eius. ETs PAULO

POSTs: Nec t90 accedat ad uxorem eius, qui sibi affinitateu coniungitur. ITEMv UNDE

f) PRESBITERI V15P6; PROPTER P16 g) SI SI P6 h) INCONSULTU V15 i) AGENDA V15;
AGENDUM P6 k) HONOREM P16 l) PRIVENTUR P6 m-m) fehlt P16V15 n) Numidus B7

o) Maxillitanus V15 p) au V15 q) inconsultu B7V15 r) pluris V15; zu plura korr. GbV14; prolunbus B7

s) folgt ad Gb (gestrichen) V14V15 t) agenda B7P6 u) que V15 v) zu cognoscito korr. V14;
cognoscitur V15 w) Genidius GbV14V15 x) dignes urgestionis P16 y) suggestione V15

z) inconsultu V15 a) agenda P6V15 b) voluit V15 c) existat P15P16; extitit V15 d) Kapitel fehlt P16

e) CV P15 (die Kapitelzahl der Dionysio-Hadriana lautet CXVI) f) NON DEBERE IN IUDICIO B7; NON

DEBERE AD IUDICIUM P6 g) ORDINATIO V15 h) fehlt B7P6 i) aus pernitendum korr. V14;
permitendum V15 k) electionum V15 l-l) fehlt P16 m-m) fehlt P16 n) consobrinam GbP6P15V15

o) sunt V15 p-p) als Rubrik verstanden B7GbV14 q-q) als Rubrik verstanden B7GbV14

r) turpidinem Gb; turpitudine V15 s-s) als Rubrik verstanden B7; ITEM UNDE SUPRA (als Rubrik verstan-
den) GbV14; fehlt V15 t) Non B7P6 u) afinitate P15 v-v) als Rubrik verstanden B7; ITEM (als Rubrik
verstanden) GbV14; fehlt V15

70) Einschließlich der Rubrik Conc. Carthag. II c. 9 Hisp. (ed. G. MARTÍNEZ DÍEZ Bd. 3
S. 308, 134–309, 144). Benedict benutzt hier die echte Hispana, siehe unten Anm. 80. Der Schlußsatz des
Canons ist rezipiert oben c. 2, 306 und 3, 165, dort wohl aus der Augustodunensis. 71) si presbiter
Hisp., auch Ausgustodun. 72) So die Hisp.; Augustodun.: agenda. 73) Die Inskription stammt
nicht aus der Vorlage. 74) So die Augustodun.; Hisp.: Maxulitanus. 75) plurimis Hisp., auch
Augustodun. 76) agant Hisp., auch Augustodun. 77) So die Hisp.; Augustodun.: agenda.
78) So die Hisp.; Gall. und Augustodun.: et incongruum. 79) Geneclius Hisp., auch Augustodun.
80) Benedict folgt hier dem Text der Hispana, die Augustodun. überarbeitet ihre verderbte Vorlage folgen-
dermaßen: fratris et coepiscopi nostri dignae satisfactioni respondere non moremur. 81) propter
ignorantiam ist Zutat Benedicts. 82) morentur Hisp. 83) Einschließlich der Rubrik Conc. Laodic.
c. 13 (116) Dion.-Hadr. (ed. TURNER, EOMIA 2 S. 353). 84) Conc. Roman. a. 721 c. 8, in der
Dionysio-Hadriana unter den Decreta Gregorii papae iunioris (MIGNE PL 67 Sp. 343 C). 85) con-
sobrinam suam Dion.-Hadr. 86) coniugio Dion.-Hadr. 87) C. 9 desselben römischen Konzils,
ebd. Sp. 343 D. 88) in uxorem Dion.-Hadr. 89) Lev. 18, 6; dort accedet statt accedat.
90) Lev. 18, 14 in leicht entstellter Form; der Bibelvers lautet: turpitudinem patrui tui non revelabis nec
accedes ad uxorem eius, quae tibi affinitate coniungitur.
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SUPRAv: Nullusw91 certi gradus consanguineam in coniugium accipiat aut sibi sceleratis
nuptiis desideretx copularim. ITEMyz EX DICTISz EPISCOPORUM ET IMPERATO-

RUM THEODOSIIa ET ALIORUMy: In92 septem93 gradibus omnia propinquitatum
nomina continenturb, ultra quos nec cd affinitas c invenitur94 nec successio potest amplius
prorogarie95.5

fehltfg ITEMh DE INCESTIS. EXi EPISTOLIS GREGORII96 PAPAE SANCTOk

BONEFATIOl MOGONTIAE ARCHIEPISCOPO MISSIShi.

Progeniem97 suam unumquemque98 usque adm septimam observare decernimus gene-
rationem, et quamdiu99 se agnoscunt affinitate propinquosn, ad huius copulae non accedere
societatem.10

fehlt ETopq IN SANCTIS CANONIBUSp SPIRITU DEI CONDITIS DEr IN-

CESTISr HABETUR INSERTUMos.

Incestis100 coniunctionibus nihil t prorsus veniae reservamus, nisi cum adulteriumu se-
paratione sanaverint. Incestos vw vero v nec x ullo x coniugii y nomine praevalendos z sanccimus.

Sed quibus101 inlicita102 coniunctio a interdicitur, nisi103 hi sintb, quos sanctorum patrum15

decreta coniugio copulari prohibent, habebunt ineundi melioris coniugii c libertatem.

w) folgt autem V15 x) desiderat V15 y-y) als Rubrik verstanden B7GbP16V14V15 z-z) EX

DECRETIS P16 a) TEDDOSII B7 b) continetur V15 c) affinitas non V15 d) fehlt B7P6

e) praerogari GbP16V14V15 f) Kapitel fehlt P16 g) DLXXXIIII M h-h) Rubrik fehlt M i-i) UT

SUPRA V15 k) fehlt Baluze l) BONIFATIO GbV14; BONIFACIO P6 m) ad ad V15

n) propinquitate quos Gb ( quos zu eos korr.) V14; propinquitate quo V15 o-o) nicht als Rubrik behandelt, sondern
in den Text einbezogen P15 p-p) fehlt V15 q) DE INCESTIS ET B7P6; fehlt P16 r) fehlt B7P6P16

s) folgt ET IN SANCTIS CANONIBUS V15 t) in his V15 u) ad alterutrum scelus P6 v) von anderer
Hand über der Zeile nachgetragen B7 w) incestis P6 x) nullo GbP15V14V15, so auch Baluze und Pertz
y) coniugio V15 z) appellandos Baluze und Pertz a) coniuctio P6 b) sunt P16V15, so auch Baluze und
Pertz c) coniugio V15

91) Trotz der irreführenden Inskription kein Bibelzitat, sondern Bearbeitung von Lex Romana Visigothorum,
c. 3, 12, 3 int. (ed. HAENEL, S. 90 bzw. ed. MOMMSEN, S. 90: ut ... quisquis ille aut sororis aut fratris
filiam aut certe ulterioris gradus consobrinam aut fratris uxorem sceleratis sibi nuptiis iunxerit, huic
poenae subiaceat). Zu der Lesart certi gradus consobrinam, die hsl. bezeugt ist, vgl. MIKAT, Inzestgesetz-
gebung, S. 90 f. 92) Paulus, Sentenzen 4, 11, 8 int. (ed. BIANCHI FOSSATI VANZETTI, S. 98; Lex
Romana Visigothorum, ed. HAENEL, S. 408). 93) his septem Paulus. 94) inveniri Paulus.
95) propagari Paulus. 96) Es handelt sich um zwei Päpste dieses Namens; der erste Satz stammt aus
einem Brief Gregors III., der zweite aus einem Gregors II. Durch diese Ungenauigkeit verstärkt Benedict den
Eindruck einer Zusammengehörigkeit der beiden Exzerpte. 97) Bis generationem aus P. Gregors III.
Brief an Bonifatius, Bonifatius, Epistula 28 (MGH Epp. sel. 1 S. 51, 8 f.), vero nach progeniem gestrichen.
Dieselbe Zusammenstellung der zwei Briefstellen findet sich auch oben c. 2, 80. 98) unumquemque ist
die Lesart von Otlohs Vita Bonifatii; die übrige Überlieferung bietet quemque. 99) Bis zum Schluß aus
dem Brief P. Gregors II. an Bonifatius, Bonifatius, Epistula 26 (MGH Epp. sel. 1 S. 45, 7 f.), ohne den
Satzanfang dicimus, quod oportuerat quidem. 100) Bis praevalendos Anfang von Conc. Epaon. c. 22
(MGH Conc. 1 S. 26, 4 f.), wohl aus derselben Vorlage wie oben c. 3, 434, wo nur der zweite Satz des Canon
rezipiert ist. 101) Bis zum Ende Schlußsatz desselben Canons (S. 26, 11 f.). 102) coniunctio
illicita Conc. 103) nisi – prohibent ist Zutat Benedicts, wohl, um die relativ großzügige Regelung des
Konzils einzuschränken.
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fehlt DE SACRAMENTO CATECUMINISd NON DANDO IN DIEBUS SOL-

LEMNIBUS PASCHAE.

Ut104 per sollempnissimos paschales dies sacramentum e caticuminis ef non detur nec105

eis, qui a liminibusg ecclesiae sunt exclusi, neque eis ante canonicam reconciliationem, qui

publicamh gerunt paenitentiam, nisi benedictionemi106 salis. 5

fehlt DE SARTATECTISk ECCLESIARUM, QUAEl EX DONIS FIUNT EIS-

DEMm CONLATIS, UT IN POTESTATE EPISCOPI REVOCENTURn, QUAEQUE

CONLIGATAo FUERINTl.

Quaecumquep107 pro sartatectiq108 ecclesiis fuerint conligata, in potestate pontificis
aut109 presbiteri vel servientium r110 sanctorum locorum s secundum voluntatem conferentis ad 10

se debeant revocare. Quod si aliquis haec111 inde abstraxerit, rapuerit furatusve fuerit vel ea

fraudaverit aut vastaverit seu quocumquet comentou alienaverit, sciat se esse canonice

excommunicatum, quoadusque v ea, quae abstulit, studeat reformare.

fehltw NE PRESBITERUM, DIACONUMx AUT CLERICUM ALIQUEMy UL-

LUSz IUDEX SAECULARIS ABSQUE CONSENSU EPISCOPI SUI DISTRINGAT. 15

Ut112 nullus iudex neque a presbiterum neque diaconumb aut clericum aut iuniorem
ecclesiae sine scientia pontificis per se distringat aut condempnare praesumat.

d) CATICUMINIS B7 e) catecuminis sacramentum P6 f) catecuminis P15P16 g) limibus Gb
h) pupblicam V15 i) benedictione P6; bedictionem V15; benedictio non P15 k) folgt IN P16

l-l) fehlt P16 m) EIUSDEM B7P6 n) REVOCENT GbV14V15 o) CONLATA B7; COLLATA P6

p) Quęcumue P6 q) sartatectis P15; sar P16 r) servitium V15 s) fehlt V15 t) quoquumque P15

u) momento GbV14V15 v) quousque P15 w) Kapitel fehlt P16 x) DIACONEM P6

y) ALIQUE Gb (von anderer Hand zu ALIQUEM korr.) V14 z) NULLUS V15 a) nec V15

b) diaconem P6P15

104) Bearbeitung eines Canons des Konzils von Karthago 397, entweder nach dem Breviarium Hipponense,
c. 3 (ed. MUNIER, CC 149, S. 33, 10–13) oder nach der Hispana (Conc. Carthag. III c. 5, ed.
RODRÍGUEZ/MARTÍNEZ DÍEZ 3 S. 318, 105–109), aber jedenfalls aus derselben Vorlage wie oben c. 3, 263.
Wie dort fehlt hier etiam nach ut. Daß der Schlußsatz des Canons wie hier auch bei Ferrandus, Breviatio
canonum c. 226 (ed. MUNIER, CC 149 S. 305) fehlt, hat in diesem Zusammenhang keine Bedeutung.
Derselbe Canon ist auch rezipiert oben Add. 4, 63, dort eindeutig aus der Hispana. 105) Interpolation
Benedicts, gleichlautend oben c. 3, 263. 106) Der Text der Vorlage, nisi solitum salis, schien vielleicht
etwas kryptisch; jedenfalls hat Benedict ihn nicht nur hier geändert, sondern auch in c. 3, 263, dort zu sed
tantum benedictum sal a sacerdotibus pro communione tribuatur. 107) Conc. Paris. 614 c. 8 (6)
(MGH Conc. 1 S. 187, 19–188. 2) in relativ stark überarbeiteter Fassung (der zweite Satz lautet in der
Vorlage quod si aliquis exinde quodcumque abstulerit, noverit se ab ecclesia sequestratum, quousque
[quoadusque cod. R ] ...; statt conligata steht adlegata bzw. delegata cod. R). Oben c. 2, 156 ist aus dem-
selben Konzil zitiert; SECKEL, in: NA 34 (1919) S. 374 möchte aus ähnlich umfangreichen Textänderungen
dort auf eine Zwischenquelle schließen. Möglicherweise ist hier also dieselbe Zwischenquelle (verlorene Teile
aus dem Anhang zur Collectio Corbeiensis?) zu postulieren. 108) sarcetecta (D) bzw. arcaetectus (R)
Conc. 109) fehlt Conc. 110) servientes Conc. 111) Eine Interpolation ähnlichen Inhalts und
Wortlauts findet sich oben c. 2, 407, vgl. dazu SECKEL, in: NA 35 (1910) S. 516. 112) Anfang von
Conc. Paris. 614 c. 6 (4) (MGH Conc. 1 S. 187, 11–13). Dieselbe Version des Canons ist auch rezipiert oben
c. 3, 139, zum problematischen Verhältnis zum sogenannten Capitulare primum Karls d. Gr. siehe dort. Aus
anderer Quelle stammt die Rezeption oben c. 2, 156.
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fehlt DE LIBERTISc, UT Ad SACERDOTIBUS DEFENSENTUR.

Liberti113 quorumcumque e ingeniorumf a sacerdotibus defensentur nec ad publicumg

ullatenush revocentur.

fehlti DE EO, QUI SINE CONSENSU EPISCOPI PRESBITERUM DE EC-

CLESIA EIECERITk VELk CONSTITUERITl.5

De114 his, qui sine consensu episcopi presbiteros in ecclesiis suis constituunt vel de

ecclesiis eiciunt et ab episcopo vel a quolibet misso dominico admoniti oboedire nolu-

eruntm115, ut bannum nostrum rewadiare cogantur et per fideiussores ad palatium116

nostrum venire iubeantur. Et tunc nos decernamus, utrum nobis placeat, utn autn illum

bannum persolvat117 aut aliam armiscaramo sustineat118.10

fehlt DE ECCLESIIS INTER HEREDES DIVISIS.

De119 ecclesiis, quip120 inter coheredes divisae sunt, consideratum121 est, quatinus, si

secundum providentiamq etr admonitionem episcopi ipsi coheredess east voluerint tenere

et honorare, faciant. Sin autem hoc contradixerint, ut in episcopi potestate maneat, utrum

eas ita consistere permittat aut reliquias exinde auferatu. Et ubi ad nostrum beneficium15

ecclesiae pertinentes ita divisae inventaev fuerint, ut describatur122 et nobis renuntietur.

fehltw DE DESTRUCTIONE ECCLESIARUM.

De123 ecclesiis destructis, ut episcopi et missix inquisitionem faciant, utrum per

neglegentiam aut inpossibilitatem destructae sinty. Et ubi neglegentia inventa fuerit, epis-

copali auctoritate emendare cogantur124, qui eisz125 restaurare debuerant. Si vero pera
20

inpossibilitatem contigit, ut aut pluriores126 sint, quam necesse sit, aut maiorisb magni-

tudinis, quam ut ex rebus ad eas pertinentibus restaurari possintc, episcopus modum

inveniat, qualiter congrue emendari et consistere possint.

c) LIBERIS V15 d) fehlt P15 e) quocumque GbV14V15 f) ingenuorum P6P16 g) publicam

penitentiam GbV14; plulicam penitencia V15 h) nullatenus V15 i) Kapitel fehlt B7P6P16 k) EI

CLERICORUM Gb ( CLERICORUM von anderer Hand zu CLERICUM korr.) V14V15 l) CONSTITU-

ERINT V15 m) noluerint GbV14 (aus noluerunt korr.) n) ita ut GbV14V15 o) harmiscaram GbV14 (aus
armiscaram korr.) V15 p) quę P16V15 q) provinciam GbV14V15 r) fehlt GbV14V15 s) cohedes V15

t) eos GbV14V15 u) autferat V15 v) fehlt P16 w) Kapitel fehlt P16 x) misi V15

y) sunt GbV14V15 z) eas V14 (aus eis korr.) V15 a) fehlt GbV14V15 b) maiores GbV14V15

c) possunt P15

113) Erster Satz von Conc. Paris. 614 c. 7 (5) (MGH Conc. 1 S. 187, 15–18). Anstelle von ingeniorum ist
in den Hss. des Konzils ingenuorum überliefert. 114) Capitulare Wormatiense 829 c. 1 (MGH Capit. 2
S. 12, 17–21). Das Exzerpt Add. 4, 95–103 zeigt große Nähe zum ersten Zitat der Handschrift Paris, BN,
4628 A (P3), die die beiden ersten Wormser Kapitularien zweimal aufgenommen hat. Das zweite Mal
erscheinen sie in einer Sammlung, die von Paris, BN, Lat. 10758 (P2) abhängig ist. Beide Hss. bieten
dieselben Rubriken wie Benedikt, aber offenbar in Abhängigkeit von diesem. Aus anderer Vorlage ist das
Kapitel auch rezipiert oben c. 1, 98. 115) noluerint Capit. und 1, 98; noluerunt P3. Pertz übernimmt
noluerint von Baluze. 116) Pertz: placitum (aus Baluze). 117) persolvant Capit.
118) sustineant Capit. 119) Capitulare Wormatiense 829 c. 2 (MGH Capit. 2 S. 12, 22–27). Aus
anderer Vorlage ist das Kapitel auch rezipiert oben c. 1, 99. 120) quae Capit., von Pertz aus Baluze
übernommen. 121) considerandum Capit. 122) describantur Capit.; und 1, 99; describatur P3.
123) Capitulare Wormatiense 829 c. 3 (MGH Capit. 2 S. 12, 28–33). Aus anderer Vorlage ist das Kapitel
auch rezipiert oben c. 1, 275. 124) cogantur hi Capit.; hi fehlt P3. 1, 275: cogantur ab his.
125) eas Capit., von Pertz aus Baluze übernommen. 126) plures Capit.; pluriores P3.
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fehltd NE DE MANSO ECCLESIAE DATO CONTRA SANCITAe SERVITIUM

EXIGATUR.

De127 uno manso ad ecclesiam dato, de quo aliqui hominesf contra statuta sibi

servitium exigunt, quicumque pro hac causa accusatus fueritg, comes vel missih hoc, quod

inde subtractumi est, presbiteris cum sua lege restitui128 faciant. 5

fehlt DE NONISk ET DECIMIS, QUASl QUIDAM DARE NEGLEGUNTl.

De129 his130, qui nonismn131 et decimism iam per multos annos aut ex parte aut ex

totoo dare neglexeruntp, volumus, ut per missos nostros constringantur, ut secundum

capitularem priorem132 solvant uniusq anni nonam et decimam cum sua lege et insuper

bannum nostrum. Et hoc eis denuntietur, quodr, quicumque hanc neglegentiam itera- 10

verit, beneficium, unde haec nonas et decimas persolvi debuit, amissurum se sciat. Ita

enim continetur in capitulare bonae memoriae genitoris nostri in libro I., capitulot

CLVIIt133: DEu134 NONISv ET DECIMIS, QUODw DEw BENEFICIIS ECCLESI-

ARUM AB EIS, QUIx EASy HABEREz VIDENTURx, DANDAE SUNTu. Ut, qui
ecclesiarum beneficia habent, nonam a et decimam exb eis ecclesiae, cuius res sunt, donent. Et 15

qui tale beneficium habent et135 ad medietatem laborant136, ut de eorum portione proprio
presbitero decimas donent. Item in capitularic nostro in libro II., capitulod XXI137. dee

eademe re: De nonis f quidem et decimis, unde et genitor noster et nos frequenter et in diversis
placitis admonitionem fecimus et per capitularia nostra, qualiter haec observentur, ordinavi-
mus, volumusg atque iubemus, ut de omni conlaborato138 et de vino eth foeno fideliter i et 20

pleniter ab omnibus nona et decima persolvatur. De nutrimine vero pro decima, sicut actenusk

consuetudo fuit, ab omnibus observetur. Si quis l tamen episcoporum fuerit, qui argentum pro
hoc accipere velit, in sua maneatm potestatem, iuxta quodn ei et illi, qui hoc persolvere debet,
convenerito.

d) Kapitel fehlt P16 e) SANCCITATE GbV14; SCANCTITATE V15 f) homini nostri V15

g) fuerint V15 h) misi V15 i) substractum P15 k) MONIS V15 l-l) fehlt P16 m-m) nonas et

decimas P16; annonas (aus annonis korr.) et decimas (aus decimis korr.) Gb n) annonis V14 (aus nonis korr.) V15

o) tota Gb (zu toto korr.) V14V15 p) neglexerint GbV14V15 q) uniuus P16 r) pro V15 s-s) nonam et

decimam Gb (zu nona et decima korr.) V14V15 t) so nur P16 mit der Quelle; Kapitelangabe fehlt GbP15V14V15

u-u) fehlt P16 v) ANNONIS Gb (von anderer Hand aus ANNONES korr.) V14 (von anderer Hand aus NONIS

korr.) V15 w) QUĘ GbV14V15 x-x) nicht lesbar V15 y) EIS Gb z) fehlt GbV14

a) annonam Gb (zu ut (?) nonam korr.) V14 (von anderer Hand aus nonam korr.) V15 b) ab GbV14V15

c) cap P15; capitulo GbV14V15 d) cap P15; capitula GbV14V15 e) deadem V15 f) annonis Gb (zu nonis

korr.) V14 (von anderer Hand aus nonis korr.) V15 g) volum V15 h) folgt de P16 i) feliciter GbV14V15

k) hactenus Gb (aus actenus korr.) P16 l) quam P15 m) postestate maneat P15 n) pro V15

o) cumvenerit V15

127) Capitulare Wormatiense 829 c. 4 (MGH Capit. 2 S. 12, 34–36). Aus anderer Vorlage ist das Kapitel
auch rezipiert oben c. 1, 100, aus derselben unten Add. 4, 163. 128) restituere Capit. und 1, 100;
restitui P3. 129) Capitulare Wormatiense 829 c. 5 (MGH Capit. 2 S. 13, 1–17). Aus anderer Vorlage
ist das Kapitel auch rezipiert oben c. 1, 276, aus derselben unten Add. 4, 164–165+1. 130) Pertz: illis
(aus Baluze). 131) nonas et decimas Capit. und 1, 276, von Pertz aus Baluze übernommen.
132) Vgl. Capitula per se scribenda 818. 819 c. 5 (MGH Capit. 1 S. 288, 1–3). 133) Anseg. 1, 157.
Die Kapitelzahl fehlt bei Pertz im Einklang mit der Mehrzahl der Hss. 134) Rubrik von Benedikt oder
einem späteren Bearbeiter (in P16 fehlt sie), von Baluze und Pertz nicht übernommen. In Add. 4, 165 lautet
die Rubrik anders. 135) ut Capit.; auch et bezeugt. 136) laborent Capit. 137) Anseg. 2, 21.
138) conlaboratu Capit.
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fehltp DE EO, QUI DECIMAM DARE NEGLEXERITq ECCLESIAE, CUIUS

ESSE DEBET, ALTERIQUE ECCLESIAE EAM DEDERIT.

Quicumque139 decimam abstrahitr de ecclesias, ad quam per iustitiam dari debet, et

eam praesumptioset vel140 propter munera aut amicitiam velu aliamu quamlibet occasi-

onem ad alteram ecclesiam dederit, a comite vel a misso nostro distringatur, ut eiusdem5

decimae quantitatem cum sua lege restituat.

fehltv DE DECIMIS A POPULO DANDIS.

De141 decimis, quae populusw142 dare non vultx, nisi quolibet modo ab eo rediman-

tur, ab episcopis prohibendum est, ne fiat. Et si quis contemptory inventus fuerit, ut143

nec episcopum nec comitem audire velit, si noster homo fuerit, ad praesentiam nostram10

venire compellatur; caeteri vero distringantur, ut invitiz ecclesiae restituant, qui144 volun-

tarie dare neglexerunta.

fehlt DE HIS, QUI ECCLESIAS RESTAURAREb NEGLEGUNT DE REBUS

EARUMc, QUAS IN BENEFICIUM HABENT.

Quicumque145 de rebus ecclesiarum, quas in beneficium habentd, restaurationes15

earum facere neglexerint, iuxta capitularem anteriorem, in quo de operibus ace nonise etf

decimisf constitutumg est, sic de illis adimpleaturh, id est in libro IIII., capitulo XXXVIII.:

De146 opere namque147 et restauratione ecclesiarum consideratum est, ut de frugibus terrae et
animalium nutrimine una148 cum aliis rebus omnibusi pleniter persolvanturk, utl149 fiatm

secundum praeceptum evangelicum, ubi ait: Decimas150 do151 omnium, quae possideo. Et20

reliqua. De opere vero vel restauratione ecclesiarum comes et episcopus sive abbas una cum
misso nostro, quem ipsi sibi ad hoc elegerintn, considerationem faciant, ut unusquisque eorum
tantum inde accipiat ad operandum et restaurandumo, quantum ipse de rebus ecclesiarum
habere cognoscitur. Similiter etp vassiq nostri aut in commune tantum r operis accipiant,
quantum rerum ecclesiarum s152 habent, vel unusquisque per se iuxta quantitatem, quam ipse25

p) Kapitel fehlt P16 q) folgt AB P15 r) abstrait P15 s) ęcclesiae Gb t) praesumptioso Gb (zu
praesumptiose korr.) V14 ( -so korrigiert) V15 u) fehlt V15 v) Kapitel fehlt P16 w) populo Gb (zu populus

korr.) V14 (zu populos korr.); populis (aus popolis korr.) V15 x) vul P15 y) conceptor V15 z) inventi V15

a) neglexerint Gb b) RESTAURARI P15 c) EORUM Gb (aus EARUM korr.) P16 d) habeant P16

e) actionis P16 f) fehlt V15 g) constitutu V15 h) impleatur GbV14V15, so auch Pertz i) fehlt P16

k) persolvatur P16; conservantur GbV14V15 l) u Gb m) presbiteri GbV14V15 n) egerint GbV14V15

o) restauraudum P15 p) folgt alii V15 q) von anderer Hand durch alli über der Zeile korr. zu vassalli V14

r) tanti GbV14V15 s) ecclesiasticarum P16

139) Capitulare Wormatiense 829 c. 6 (MGH Capit. 2 S. 13, 18–21). Aus anderer Vorlage ist das Kapitel
auch rezipiert oben c. 1, 276, aus derselben unten Add. 4, 166. 140) et Capit.; vel P3.
141) Capitulare Wormatiense 829 c. 7 (MGH Capit. 2 S. 13, 22–26). Aus anderer Vorlage ist das Kapitel
auch rezipiert oben c. 1, 101, aus derselben unten Add. 4, 167. 142) dare populus Capit.; populus
dare P3. 143) et Capit. und 1, 101. 144) quae Capit.; qui P3. 145) Capitulare Wormatiense
829 c. 9 (MGH Capit. 2 S. 13, 30–14, 8). C. 8 des Kapitulars fehlt auch in P3. Aus anderer Vorlage ist das
Kapitel auch rezipiert oben c. 1, 277, aus derselben unten Add. 4, 168. 146) Anseg. 4, 38.
147) fehlt im Capitulare und 1, 277. 148) una – pleniter fehlt im Capitulare; 1, 277 fügt stattdessen
ein: et cunctis censibus exceptis hostilensibus. 149) ut – reliqua fehlt im Capitulare, auch in 1, 277.
150) Luc. 18, 12. 151) Pertz: omnium do. 152) ecclesiasticarum Capit und 1, 277; ęcclesiarum
P3.
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tenet. Aut si inter eos convenerit t, ut pro opere faciendo argentum donent, iuxta aestimationem
operis in argento persolvant, cum quo pretio rector ecclesiae ad praedictamu restaurationem v

operarios conducere et materiam153 emere possit. Et qui nonasw et decimas dare neglexerit x,
primum quidem illas cum lege154 sua restituat, insuper155 et bannum nostrum solvat, ut ita
castigatus caveat, ne sepius iterando beneficium amittat y. 5

fehltz DE HIS, QUI AGROS DOMINICATOS EXCOLERE NEGLEXERINTa156,

NEb NONAS EX EISc PERSOLVANT.

De illis157, qui agros dominicatos propterea neglexit excolere, ut nonas158 et decimas

exinde non persolvat, et alienas terras ad excolendumd propter hoc accipit, volumus, ut de

tribus annis ipsam noname159 cumf sua lege persolvat. Et si quis contemptor aut comi- 10

tis160 aut missorum nostrorum propter hoc extiterit, per fideiussores ad palatium venireg

compellatur.

fehlth ITEM161 ALIA CAPITULA.

De beneficiis destructis hoc observetur, quodi in capitulare priori continetur, id est in

libro IIII., capitulo XXXVI.: DE162 EO, QUI BENEFICIUM DESERTUM FECERIT. 15

Quicumque163 beneficium164 suum occasione proprii desertum habuerit et intra annum,
postquam ei a comite vel misso nostro notum factum fuerit, illud emendatum nonk habuerit,
ipsum beneficium amittat l.

fehltm DE MALIS SCABINNISn EICIENDIS.

Ut165 missi nostri, ubicumque malos scabinnoso inveniunt, eiciant et totius populi 20

consensu in locum eorump bonos eligant. Et cum electi fuerint, iurare faciant, ut scienter

iniuste iudicare non debeant.

t) cumvenerit V15 u) praedicta V14 v) restaucionem V15 w) korr. zu anonas V15

x) neglexerint P15 y) ammittat P15 z) Kapitel fehlt P16 a) NEGLEGENTER P15

b) fehlt GbV14V15 c) IPSIS V15 d) excolendas P15 e) notam V15 f) eum GbV14V15

g) venere V15 h) Kapitel fehlt P16 i) pro V15 k) no P15 l) ammittat V15 m) Kapitel fehlt P16

n) SCABINIS GbV14; SCABINI V15 o) scabinos GbV14V15 p) eorum eorum Gb

153) materiamen Capit.; materiam P3. 154) sua lege Capit. und 1, 277. 155) et insuper Capit.
und 1, 277; insuper et P3. 156) negligunt P2. 157) Capitulare Wormatiense 829 c. 10 (MGH
Capit. 2 S. 14, 9–13). Aus anderer Vorlage ist das Kapitel auch rezipiert oben c. 1, 278, aus derselben unten
Add. 4, 169. Im Original lauten die Anfangsworte de illo (so auch von Baluze und Pertz übernommen;
1, 278: de his). 158) nonam cum decima Capit.; nonas et decimas P3. 159) nonam et decimam
Capit. 160) Pertz: comitum (aus Baluze). 161) Einschließlich der Inskription Capitulare
missorum Wormatiense 829 c. 1 (MGH Capit. 2 S. 14, 35–38). Das Exzerpt Add. 4, 104–116 zeigt große
Nähe zum ersten Zitat der Hs. Paris, BN, Lat. 4628 A (P3), siehe oben Anm. 114, auch zu den Rubriken.
162) Rubrik (nicht die des Ansegis) fehlt im Capitulare, steht aber in den Codices P2 und P3 als Rubrik über
dem gesamten Kapitel. 163) Anseg. 4, 36. 164) suum beneficium Capit.; beneficium suum P3.
165) Capitulare missorum Wormatiense 829 c. 2 (MGH Capit. 2 S. 15, 1–3).
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fehlt DE MELIORIBUS ETq VERACIORIBUSq166 ELIGENDIS.

Ut167 in omni comitatu hir, qui meliores et veraciores inveniri possunt, eligantur a

mississ nostris ad inquisitiones faciendas et rei veritatem dicendam; et168 adiutores co-

mitum sint ad iustitias faciendas.

fehltt DE SCABINNISu, QUI PROPTER MUNERA AUT AMICITIAM INIUS-5

TE169 IUDICAVERINT.

Volumus170, ut, quicumque de scabinnisv deprehensus fuerit propter munera aut

propter amicitiam vel inimicitiam iniuste iudicasse, autw171 per fideiussores missus ad

praesentiam nostram veniatx. De cetero omnibus scabinisy denuntietur, ne quis deinceps

etiam iustum iudicium vendere praesumat.10

fehlt DE LEGITIMISz ETa RATIONABILIBUS COMMUTATIONIBUSb EC-

CLESIARUM DEI.

Ubic172 commutationes tam tempore nostro quamque genitoris nostri legitimaed et

rationabiles atque utilese ecclesiis dei factae sunt, permaneant. Ubicumque vero inutiles et

incommodae atque inrationabilesf factae sunt, dissolvantur; et recipiat unusquisque,15

quodg dedit. Ubi vero mortua manus interiacet aut aliah quaelibet causai, quae rationa-

bilisk esse videaturil173, inventa fuerit, diligenter describaturm et ad nostram notitiamn

perferaturo.

fehlt DE EO, QUI COMPROBATUS FUERIT TESTES IN PERIURIUM

SCIENTER INDUXISSE.20

Quicumque174 comprobatus fuerit de eo, quodp scienter testes in periuriumq indu-

xisset, sub fideiussione ad placitumr175 nostrum venire compellatur, ut ibi cums fidelibus

nostrist consideremus, quid de tali hominest faciendum sit.

q) ET VERACIORIBUS ET VERACIORIBUS P15 r) fehlt P15 s) missi V15 t) Kapitel fehlt P16

u) SCABINIS GbV14V15 v) scabinis GbV14V15 w) zu ut korr. Gb x) veniet GbV14

y) scaminis P15 z) LEGITTIMIS P15 a) fehlt GbV14V15 b) COMMUNICATIONIBUS Gb
c) ut P16; ut ubi V15 d) legittimę P15 e) uttiles V15 f) racionabiles V15 g) pro V15

h) talia Gb (zu alia korr.) V14 (zu talis korr.) i-i) causae, quae rationabiles esse videantur P15

k) racionabile V15 l) videntur V15 m) deperscribatur P16 n) nottiam Gb o) proferatur P16

p) qui GbV14 q) zu peiurium korr. Gb r) palacium P15 s-s) inquiratur cum delibus quid V15

t-t) fehlt GbV14

166) Pertz: veracibus (aus Baluze). 167) Capitulare missorum Wormatiense 829 c. 3 (MGH Capit. 2
S. 15, 4–6). 168) et ut Capit.; ut fehlt P3. 169) iniusta iudicant P2 170) Capitulare
missorum Wormatiense 829 c. 4 (MGH Capit. 2 S. 15, 7–10). 171) ut Capit., von Baluze und Pertz
übernommen; fehlt P3. 172) Capitulare missorum Wormatiense 829 c. 5 (MGH Capit. 2 S. 15, 11–16).
Das Kapitel ist auch rezipiert oben c. 1, 110; dort beginnt es wie im Original mit dem Wort ubicumque.
173) videtur Capit.; videatur 1, 110 und P3. 174) Capitulare missorum Wormatiense 829 c. 6 (MGH
Capit. 2 S. 15, 17–19). 175) palatium Capit., so auch Baluze und Pertz; placitum P3.
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fehlt UTu NUMMOS BONOSv NULLUS REICIATuw176.

De177 bonis denariis, quosx populus recipere178 non vult, volumus, ut hoc observetur

et teneatur, quod in prioriy179 capitularez nostro conscriptum180 est, id est in libro IIII.,

capituloa XXX.a181: Quicumque182 liber homo vel in emptione vel in debitib solutione c

denarium merumd et bene pensantem recipere noluerit, bannum nostrum, id est LX solidos, 5

componat. Si vero servi ecclesiastici aut fiscalini nostri aut comitum aut vasallorum e nostro-
rum hoc facere praesumpserint, LX ictibus vapulent. Et si actores f nostri aut aliorum vel
advocati eos missis nostris vel comitibus iussi praesentareg noluerint, praedictum bannum, id
est LX solidos, conponant. Et ad hanc constitutionem nostram adimplendam episcopi et

abbates siveh reliqui, qui beneficia nostrai habent, adiuvent comites183 in suis hominibus 10

distringendis. Et si comites hanc nostram constitutionem neglexerint, hoc per missos

nostros ad nostram notitiam perferaturk.

fehlt DE COLLECTIS MALIS OMNIMODISl INHIBENDIS.

Collectae184 ad malefaciendum fieri omnimodis prohibeantur. Et ubicumque hui-

usmodi praesumptiones factae fuerint, digna emendatione corrigantur. Et si per negle- 15

gentiam comitis vel factae sunt vel inemendataem remanserunt, hoc ad nostram notitiam

perferatur. Auctor vero facti, si fuerit praepositus vel advocatusn sive centenarius vel

qualibet alia dignitateo praeditap libera persona, post legalem emendationem in loco fac-

tamq subr fideiussoribusr ad nostram praesentiam veniats. Multitudo vero, sive de servis,

sive de liberist sit, legitimau emendatione multeturv. 20

u-u) Rubrik fehlt P16 v) DOMOS P15 w) RECIPIAT P15 x) quae GbV14V15 y) proriori V15;
proprio P16 z) capitulari Gb (aus capitulare korr.) P15 a) so nur P16 mit dem Kapitular; Kapitelangabe
fehlt GbP15V14V15; P15 mit zusätzlicher Rubrik: De eo, qui in emptione vel in debiti solutione denarium merum

recipere noluerit b) debit V15 c) sollitione Gb (zu solutione korr.) V14V15 d) numerum V15

e) vassallorum P16 f) auctores V14; auttores V15 g) praesentari GbV14V15; prestare P15 h) sine V15

i) nostram V15 k) nur in P16 folgt darauf c. 9 des Capitulare missorum Wormatiense 829 (MGH Capit. 2
S. 6–9): De homicidiis vel aliis iniustitiis (aus inustitiis korr.) quę a fiscalinis nostris fiunt, quia impune se ea

committere posse existimant, nos acoribus ( actoribus Capit.) nostris praecipiendum esse decernimus, ne ultra impune

fiant; ita ut ubicumque facta fuerint, solvere cum disciplina percipiemus ( praecipiemus Capit.). In der Handschrift
müßte überprüft werden, ob das als eigenes Kapitel behandelt wird oder nicht! Hier als Extrakapitel in den Text setzen??
l) OMNIMODO P15 m) emendatę V15 n) advocatur V15 o) dignitatem V15

p) praedicta GbV14V15 q) facta V15 r) suffide iussoribus Gb (zu sub fideiussoribus korr.) V14

s) veniant GbV14V15 t) leberis V15 u) legittima P15 v) multentur V15

176) respuat P2, so auch Baluze und Pertz. 177) Capitulare missorum Wormatiense 829 c. 8 (MGH
Capit. 2 S. 15, 24–16, 5). 178) non vult recipere Capit.; recipere non vult P3. 179) priore
Capit.; priori P3. 180) constitutum Capit.; conscriptum P3. 181) Kapitelangabe fehlt bei Pertz.
182) Anseg. 4, 30. 183) comitibus Capit.; comites P3. 184) Capitulare missorum Wormatiense
829 c. 10 (MGH Capit. 2 S. 16, 10–16).
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fehltw UTx PONTESy PUBLICIz, QUI DESTRUCTI FUERINT, ITERUM EX-

TRUANTUR.

De185 pontibus publicis destructis placuit nobis, ut hia, qui iussionem nostram in

reparandisb pontibusb contempseruntc, volumus ac iubemus, ut omnesd homines nostri in

nostrame veniantf186 praesentiamg rationes reddere, cur nostramh iussionem ausi sunt5

contempnere. Comites autem reddanti187 rationem de eorum pagensibus, cur eos aut non

constrinxeruntk, ut hoc facerent, aut nobis nuntiare neglexeruntl. Similiter et de iniustis

teloneis, ubicumque accipiuntur, sciant se exinde nobis rationem reddituros.

fehlt DEm EXAMINEn AQUAE FRIGIDAEm.

Ut188 examen aquae frigidaeo, quod actenusp faciebant, a missis nostris omnibus10

interdicatur, ne ulteriusq fiatr.

fehlts DE REVERSIONE COMITIS ET PAGENSIUM DE HOSTILIt EXPEDI-

TIONE, UT EX EOu DIEu SUPER XL DIESv SITw BANNUS RESISUS.

Postquamx189 comes et pagenses de qualibet expeditione hostili reversaey190 fuerint,

ex eo die super XL noctes sit bannus resisusxz, quod lingua191 Teodiscaa scatlegib192, id est15

armorum depositio, vocatur. Hoc193 missi nostri notum faciant comitibus et populo,

quodc nos in omni ebdomada unum diem ad causas audiendasd et iudicandas sedere

volumus.

w) Kapitel fehlt P16 x) Rubrik und Text von Add. 4, 112 als Teil von c. 111 behandelt; keine Kapitelgrenze
erkennbar GbV14V15 y) PONTE P15 z) PUBLII GbV14V15 a) hii GbV14V15 b) reparantibus

pontis P15 c) contempserint V15 d) omns P15 e) nostra GbV14V15 f) venient Gb (zu veniant

korr.) V14V15 g) praesentia V15 h) nostra GbV14 (von anderer Hand zu nostram korr.) i) reddebit Gb (?
zu reddent korr.) V14; reddent V15 k) zu constrinxerint korr. Gb l) zu neglexerint korr. Gb
m-m) Rubrik fehlt M n) EXAMINI GbV14 o) fridę P15 p) hactenus Gb (aus actenus korr.) P16

q) ulterium V14 r) faciat GbV14V15 s) Kapitel fehlt P16 t) CONSILII GbV14V15

u) HODIE GbV14V15 v) zu NOCTES korr. P15 w) SIIT V15 x-x) fehlt (Augensprung zwischen Rubrik
und Text) P15 y) reversi V15 z) zu recisus korr. Gb a) theodisca GbV14; theodesca V15

b) scatflegi GbV14V15 c) pro V15 d) audiendis Gb (zu audiendas korr.) V14

185) Capitulare missorum Wormatiense 829 c. 11 (MGH Capit. 2 S. 16, 17–23). 186) praesentiam
veniant Capit.; veniant praesentiam P3. 187) Pertz: reddent, wohl nach Gb. 188) Capitulare
missorum Wormatiense 829 c. 12 (MGH Capit. 2 S. 16, 24 f.). 189) Bis vocatur (Z. 16) Capitulare
missorum Wormatiense 829 c. 13 (MGH Capit. 2 S. 16, 26–28). 190) reversi Capit., so auch Baluze
und Pertz. 191) in lingua Capit.; in fehlt P3. 192) scaftlegi Capit.; scatlegi P3. 193) Bis
zum Ende des Kapitels Capitulare missorum Wormatiense 829 c. 14 (erster Satz) (MGH Capit. 2
S. 16, 29 f.). Diese Kapiteleinteilung wurde in P2 nachträglich aus Ben. Lev. übernommen. Baluze und Pertz
behalten die Einteilung des Kapitulars bei; die Rubrik De audientia regis. Et ut comites et missi dominici
maximam curam habeant pauperum stammt wohl von Baluze.
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fehlt UT COMITES ET MISSI DOMINICI MAXIMAMe CURAM HABEANT

PAUPERUM.

Comites194 autem et missi nostri magnum studium habeant, ne forte propter eorum

neglegentiam pauperes crucientur et nos tedium propter eorumf clamores patiamurg, si

nostram gratiam habere velinth. Populo autem dicatur, ut caveat de aliis causis se ad nos 5

reclamare, nisi de quibus aut missi nostri aut comites eis iustitias facere noluerint.

fehlt DE INFERENDAi Ak VICARIIS VEL ALIIS MINISTRIS195 COMITUM

EXIGENDA.

Quicumque196 vicarii vel alii ministri comitum tributum, quod inferenda vocatur,

maioris pretii a populo exigere praesumpsit197, quam a missis bonae memoriae genitoris 10

nostri constitutuml fuit, hoc est duos solidos pro una vacca, hoc, quod iniuste superposuit

atquem abstulit sibique retinuit, hisn, quibus hoc tulit, cum sua lege restituat et insuper

fredum nostrum conponat et ministerium amittat.

fehlt DE EO, QUIo PROPTER CUPIDITATEMop RERUM QUEMCUMQUEq

PROPINQUORUM SUORUMr198 INTERFECERIT. 15

Quicumque199 propter cupiditatem rerum patrem aut matrem aut fratrem aut so-

rorem vel nepotem vels200 alium propinquum suum interfecerit, hereditas interfecti ad

alios suos legitimost heredes perveniat. Interfectoris vero hereditas in fiscumu redigatur.

Ipse vero ordinante episcopo publicae paenitentiae subdatur.

fehltv DE CUIUSLIBET PROPRIA UXORE DIMISSA VEL SINE CULPA IN- 20

TERFECTA.

Quicumque201 propriawx uxorew derelictay vel sine culpa interfecta aliam duxerit202,

armis depositis publicam agat paenitentiam. Et si contumax fueritz, conprehendatur a

comite et ferroa vinciatur et in custodiab203 mittatur, donec res ad nostram notitiam

deducatur. 25

e) fehlt P16 f) fehlt V15 g) paciamus V15 h) volunt P15 i) INFERRENDA V15 k) fehlt P16

l) constitum P15 m) adque P15 n) is Gb (zu his korr.) V14 (aus his korr.) V15 o-o) CUPIDITATE QUI

PROPTER P15 p) CUPIDITATE GbV14V15 q) QUAMCUMQUE P16; QUICUMQUE Gb (von anderer
Hand zu QUEMCUMQUE korr.) V14V15 r) fehlt GbV14V15 s) aut GbV14V15 t) legitemos P15

u) fisco P16 v) Kapitel fehlt P16 w) propriam uxorem V14 x) propriam V15 y) delicta V15

z) fuerint V15 a) ferre P15 b) custodiam Gb (aus custodia korr.) V15

194) Capitulare missorum Wormatiense 829 c. 14 (zweiter Satz bis Ende) (MGH Capit. 2 S. 16, 30–17, 4).
195) missis P2, so auch Baluze und Pertz. 196) Capitulare missorum Wormatiense 829 c. 15 (MGH
Capit. 2 S. 17, 5–9). 197) Pertz: praesumpserit (aus Baluze). 198) suorum von Pertz nicht
übernommen, findet sich aber auch in der Rubrik in P2. 199) Capitulare pro lege habendum
Wormatiense 829 c. 2 (MGH Capit. 2 S. 18, 25–28). 200) Pertz: aut. 201) Capitulare pro lege
habendum Wormatiense 829 c. 3 (MGH Capit. 2 S. 18, 29–19, 2). Das Kapitel ist auch rezipiert oben
c. 1, 300 und unten Add. 4, 161, dort aus derselben Vorlage. 202) duxerit uxorem Capit.; uxorem fehlt
in einem Teil der Handschriften. 203) Pertz: custodiam (aus Baluze).
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fehlt DE EO, QUI RES ALIENAS CUILIBET HOMINI VENDIDERIT.

Quicumque204 res alienas cuilibet homini vendiderit et ipse homo easdem res alicui

alteri dederit sive vendiderit et ipse, qui tunc easdemc res comparatasd habet, per malum

ingenium proprio filio aut alteri cuilibet necdum legitimos annos habenti iustitiae tollen-

dae causae tradiderit, volumus atque firmiter praecipimus, ut, si pater eiusdem parvuli5

vixerit, ipse intret in causamf rationem reddendi pro filio suo. Si autem pater205 mortuusg

est, tunc legitimus eius propinquush, qui iuste ei tutor aut206 defensor esse videtur, pro

ipso rationem reddere conpellatur; similiter de aliis omnibus iustitiis ad eum pertinentibus

excepta sua legitima hereditate, quaei ei per successionem parentum suorum legitime

evenirek207 debuit. Quod si quis hanc nostram iussionem contempserit vel neglexerit,10

sicut de ceteris contemptoribus, ita de eo agatur. Is vero, qui easdeml res primusm inva-

seritn208 et iniuste vendidito, necnon et emptores, excepta sola persona parvuli, hoc, quod

fraudulenter admiserunt, intra patriam emendare cogantur et posteap sicut contemptores

iussionis nostrae subq fideiussoribus ad nostram praesentiam venire conpellantur.

fehltr ANNO209 FELICITER UNDECIMO REGNI DOMNI NOSTRI KAROLIs
15

GLORIOSISSIMI REGIS IN MENSE MARTIO210, QUALITER CONGREGATIS IN

UNUM SYNODALI CONCILIO EPISCOPIS, ABBATIBUS VIRISQUE INLUS-

TRIBUS UNA211 CUMt COMITIBUS SECUNDUM DEI VOLUNTATEM PRO

CAUSIS OPORTUNIS CENSENTUR212 DECRETAu213.

Dev214 metropolitanis, ut episcopi215 suffraganei eis adiutores216 sintw ea, quae erga20

ministerium illorum emendanda cognoscunt, libentix animo emendent atque corriganty.

fehltz DE EPISCOPIS ORDINANDIS.

De217 episcopis, ubi in218 praesens episcopi ordinati non sunt, sine tarditate ordi-

nentur.

c) eas P16 d) comparatus V15 e) cause Gb (zu causa korr.) V14V15 f) causa P15 g) mortuuus P16

h) propinquis V15 i) qui P16; quod V15 k) evertere V15 l) eadem P15 m) pimus V15

n) invasit P16; invasserit V15 o) vendiderit P15 p) propterea V15 q) suf P15 r) Kapitel fehlt P16

s) KOROLI V15 t) fehlt V15 u) folgt I. UT METROPOLITĘ ADIUVENT SUFFRAGANEOS SUOS

EPISCOPOS P6 v) Me GbV14; fehlt V15 w) folgt et P6 x) liberti V15; libero P6

y) corrigantur V15 z) II P6

204) Capitulare pro lege habendum Wormatiense 829 c. 4 (MGH Capit. 2 S. 19, 3–16). Aus derselben
Vorlage ist das Kapitel auch rezipiert unten Add. 4, 162. 205) ipse pater Capit. 206) ac Capit.
207) venire Capit.; auch evenire in einigen Handschriften bezeugt. 208) invasit Capit. 209) Die
Rubrik entspricht der Inskription des Capitulare Haristallense 779 in der Forma communis (MGH Capit. I
S. 47, 16–23). In den Editionen von Baluze und Pertz ist sie als Schlußteil zu c. 119 gezogen. In den Hss.
freilich ist sie durchweg als Rubrik gekennzeichnet. Einzig P6 bietet eine zusätzliche Rubrik zu c. 120.
210) folgt factum capitulare Capit. 211) Statt una cum comitibus steht im Capitulare comitibus una
cum piissimo domno nostro. 212) consenserunt Capit. 213) decretum Capit.
214) Capitulare Haristallense 779 c. 1 (MGH Capit. 1 S. 47, 24–28). 215) suffraganii episcopi
Capit. 216) Statt adiutores sint bietet das Capitulare secundum canones subiecti sint et.
217) Capitulare Haristallense 779 c. 2 (MGH Capit. 1 S. 47, 29 f). 218) fehlt Capit.
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fehlta DE MONASTERIIS SUB REGULA CONSTITUTIS.

Ut219 monasteria, quae sub regula fueruntb, sub220 regula vivant. Similiter221 et

monasteria puellarum ordinem sanctum custodiant. Et unaquaquec222 abbatissa in suo

monasterio sine intermissione resideatd223.

fehltef DE POTESTATE EPISCOPORUM SUPER PRESBITEROS ET CLERI- 5

COS.

Ut224 episcopi de presbiteris et clericis infra illorum parrochiag potestatem habeant

secundum canones.

fehlth DE INCESTUOSIS HOMINIBUSi ABk EPISCOPIS EMENDANDISk.

Ut225 episcopi incestuosos226 homines emendent et magnam diligentiam habeant ex 10

eis. Sed227 et de viduis infra suam228 parrochiam potestatem habeant ad corrigendum.

fehltlm DE ALTERIUS CLERICOn EPISCOPIn NON RECIPIENDO NEC OR-

DINANDOo.

Ut229 non230 liceat alteriusp clericum recipere nec231 ordinare ad232 aliquem gra-

dum. 15

fehltq DE HOMICIDIS, QUI SECUNDUM LEGEM MORIr DEBENT.

Ut233 homicidae vel ceteris reit, qui legibus mori debent, si ad ecclesiam confugerint,

non excusentur, et si seu emendareu noluerint, nullus eis victus detur.

a) III P6 b) aus fuerint korr. B7 c) unaquaeque Gb (aus unaquaque korr.) P6P16 d) resedeat B7

e) Kapitel fehlt P16 f) IIII P6 g) parrochiam B7Gb (aus parrochia korr.); paroechiam P6 h) Kapitel
fehlt B7P6P16 i) NOMINIBUS Gb (von anderer Hand zu HOMINIBUS korr.) V14 k-k) fehlt V15, so auch
Baluze und Pertz l) Kapitel fehlt P16 m) V P6 n) EPISCOPI CLERICO P6

o) ORDINENDO V14V15; korr. zu ORDINANDO Gb p) folgt episcopi P6 q) Kapitel fehlt B7P6P16

r) NON V15 s) ceterę Gb (zu ceteri korr.) V14 t) regi P15 u) omnes dare GbV14V15

219) Capitulare Haristallense c. 3 779 (MGH Capit. 1 S. 47, 31–35). Der Anfang lautet im Capitulare: De
monasteriis, qui regulares fuerunt. 220) Statt sub regula bietet das Capitulare ut secundum regulam.
221) necnon Capit. 222) unaquaeque Capit. ( unaquaque N) 223) resedeat Capit.
224) Capitulare Haristallense 779 c. 4 (MGH Capit. 1 S. 47, 37–39). 225) Capitulare Haristallense
779 c. 5 (MGH Capit. 1 S. 48, 1–4). Das Kapitel ist rezipiert auch oben c. 1, 304. 226) Statt
incestuosos – eis (so auch c. 1, 304) bietet das Capitulare de incestuosis hominibus emendandi licentiam
habeant. 227) seu Capit. und oben c. 1, 304. 228) So auch c. 1, 304; sua parrochia Capit., aber
auch der Akkusativ ist bezeugt (u. a. N). 229) Capitulare Haristallense 779 c. 6 (MGH Capit. 1
S. 48, 8 f.). 230) nulli Capit. ( non N). 231) aut Capit. 232) in aliquo gradu Capit.
233) Capitulare Haristallense 779 c. 8 (MGH Capit. 1 S. 48, 15–18). Das Kapitel ist auch rezipiert oben
c. 1, 193. Der Text ist im Vergleich zur Quelle deutlich überarbeitet. Dort lautet der Satz ut homicidas aut
caeteros reos, qui ... confugerint, non excusentur neque eis ibidem victus detur. C. 1, 193 geht auf dieselbe
Bearbeitung zurück, nur ist es durch einen Textausfall entstellt.
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fehltv DE DECIMIS DANDIS.

De234 decimis, ut unusquisque suam decimam donet atque per iussionem episco-

pi235 dispensetur236.

fehltw DE LATRONIBUS AD PLACITUM COMITIS EXIBENDISx.

Ut237 latrones de infra emunitatey238 illi iudicesz239 in240 comitis placitum praesen-5

tent. Et qui hoc non fecerit, beneficium et honorem perdat. Similitera vassib241 nostri, si

haec242 non adimpleverint, beneficium et honorem perdant. Etc qui beneficium non

habet243, bannum solvat.

fehltd UT PERIURIUM QUIS FACIENS MANUM PERDAT.

De244 eo, qui periuriume fecerit, ut245 nullam redemtionem solvat, sed manum10

perdat. Quod si accusatorf contendere volueritg de ipso periurioh, stent ad crucem. Et si

iurator vicerit, lege246 sua accusator emendet. Hoc247 vero de minoribus causis observand-

um. De maioribus vero rebus auti de statuk ingenuitatis secundum legem custodiant.

fehltl DE VINDICTA ETm IUDICIOn LATRONUM.

De248 vindictao et iudicioo inp latronesq facto249 testimoniar250 episcoporum absque15

peccatos comitis esse dicunt, itat tament, ut absque invidiau aut occasione mala nihil251

aliud ibiv interponatur nisi vera iustitia ad perficiendum. Quod252 ipse, qui per odium

vel253 malum ingenium, nisi prow254 iustitiax faciendoy, hominemz punierit255, honorem

v) Kapitel fehlt B7P6P16 w) Kapitel fehlt B7P6P16 x) EXHIBENDIS GbV14 y) communitate GbV14;
comitatem V15 z) iudicices V15 a) folgt et V15 b) von anderer Hand zu vassalli korr. V14 c) I V15

d) Kapitel fehlt B7P6P16 e) zu peiurium korr. Gb f) acusator P15 g) fehlt V15 h) zu peiurio

korr. Gb i) au P15 k) testatu GbV14V15 l) Kapitel fehlt B7P6 m) fehlt V14V15; über der Zeile
nachgetragen Gb n) IUDICIA V15 o-o) vindictori iudicia V15 p) et Gb (zu erga korr.) V14; fehlt V15

q) latrone V15 r) testimonio P15 s) pecto P16 t) itamen V15 u) in iudicia V15 v) fehlt P15

w) prae P15 x) iustitiam P16 y) korr. zu facienda Gb; faceendo V15 z) hominum Gb (zu hominem

korr.) P16V14

234) Capitulare Haristallense 779 c. 7 (MGH Capit. 1 S. 48, 11–13). Das Kapitel ist auch rezipiert oben
c. 1, 194. 235) pontificis Capit.; nicht aber St. Paul im Lavanttal, Archiv des Benediktinerstiftes 4/1
(S). 236) dispensentur Capit.; dispenset c. 1, 194. 237) Capitulare Haristallense 779 c. 9 (MGH
Capit. 1 S. 48, 22–28). Das Kapitel ist rezipiert auch oben c. 1, 195. 238) So auch oben 1, 195;
inmunitatem Capit. 239) iudicis Capit. ( iudices N). 240) Statt in – praesentent bietet das
Capitulare ad comitum placita praesentetur. Oben c. 1, 195 ist der Satz sprachlich geglättet: ut latrones ... a
iudice ipsius immunitatis in comitis placito praesententur. 241) So auch oben c. 1, 195; et vassus
noster ... adimpleverit ... perdat Capit. 242) hoc Capit. und c. 1, 195. 243) habuerit Capit.
244) Capitulare Haristallense 779 c. 10 (MGH Capit. 1 S. 49, 3–10). Das Kapitel ist rezipiert auch oben
c. 1, 196. 245) Statt ut – sed manum (so auch oben c. 1, 196) bietet das Capitulare nullam
redemptionem nisi manum. 246) legem suam Capit. und oben c. 1, 196. 247) So auch oben
c. 1, 196; haec Capit. 248) Capitulare Haristallense 779 c. 11 (MGH Capit. 1 S. 49, 25–35). Das
Kapitel ist rezipiert auch oben c. 1, 197. 249) So auch oben c. 1, 197; factum Capit., nicht aber
Wolfenbüttel, Herzog August Bibliothek, Blankenb. 130 (W) und Nürnberg, Stadtbibliothek, Cent. V,
App. 96 (N). 250) So auch oben c. 1, 197; testimonium Capit. ( testimonio N). 251) So auch
oben c. 1, 197; et nihil Capit. ( et fehlt N). 252) Statt quod – qui ( ille vero qui c. 1, 197) bietet das
Capitulare et si. 253) So auch oben c. 1, 197; aut malo ingenio Capit. 254) per iustitiam
faciendam Capit.; propter iustitiam faciendam c. 1, 197. 255) So auch oben c. 1, 197; diffecerit
Capit.
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suama256 perdat et legibus, contra quem iniuste fecit, secundum paenam, quam intulit,

emendet257.

fehltb UT REGIA SANCITAc INVIOLATE CUSTODIANTUR.

Ea258 vero, quae bonad259 memoriad genitor noster in260 suis placitis ete sinodis

constituit, conservare volumus. 5

fehltf UTg DE REBUS ECCLESIARUM, DE QUIBUS CENSUS EXEUNT, DE-

CIMAE ET NONAE SOLVANTURh.

De261 rebus vero ecclesiarum, unde nunc censa262 exeunt, decimae263 et nonae cum

ipso censo264 solvantur265. Et unde antea non exierunt, similiter nonae266 et decimae

dentur. De267 casatisi vero268 sexaginta269 solidik270 Vkl, de271 triginta solidi272 II et 10

dimidiusm, de273 quindecim transmissusn quatuor. Et praecariaeo274 modo removenturp.

Et ubi non sunt scriptae275, fiat discriptioq276 inter conventores277 de verbo nostro278.

Et279 qui praedicta facere noluerintr et spontanea voluntate haec tria persolvere et pre-

carias accipere citissimes distulerintt, perdant beneficiau, quae habebant; quae tamen ec-

clesia, unde erant, absque ulliusv contradictione vel inpedimento inw perpetuum sibi 15

vindicet.

a) suum GbP16V14V15 b) Kapitel fehlt B7P6P16 c) von anderer Hand zu SANCCITA korr. Gb d) bone

memorie V15 e) in V15 f) Kapitel fehlt B7P6 g) fehlt P16 h) SOLVANT Gb (von anderer Hand zu
SOLVANTUR korr.) V14 i) ea satis GbV14V15 k) sold V V14 l) dr. V15 m) dimidium P15V15

n) transmissi P16; transmisimus V15 o) pracariae P16 p) renoventur Gb (aus removentur korr.) P16

q) descriptio Gb (aus discriptio korr.) P16 r) noluerit P16 s) certissime P16V15 t) distulerit P16

u) benifitia P15 v) ulliuus P16; illius V15 w) im P16

256) suum Capit. und c. 1,197. 257) So auch oben c. 1, 197; emendetur Capit., aber auch emendet
ist bezeugt; emendat N). 258) Capitulare Haristallense 779 c. 12 (MGH Capit. 1 S. 50, 10–12). Das
Kapitel ist rezipiert auch oben c. 1, 305. Statt ea (so auch c. 1, 305) steht im Capitulare capitula (fehlt in N).
259) So auch c. 1, 305; bonae memoriae Capit. 260) Statt in – constituit (so auch c. 1, 305) bietet
das Capitulare in sua placita constituit et sinodus ( et sinodus fehlt in einem Teil der Überlieferung).
261) Capitulare Haristallense 779 c. 13 (MGH Capit. 1 S. 50, 13–24). Das Kapitel ist rezipiert auch oben
c. 1, 198. 262) census Capit. und c. 1, 198. 263) decima et nona Capit. und c. 1, 198.
264) censu Capit. und c. 1, 198. 265) So auch c. 1, 198; sit soluta Capit. 266) So auch c. 1, 198
( et nonae); nona et decima detur Capit. 267) So auch c. 1, 198; atque de Capit. 268) So auch
c. 1, 198; fehlt Capit. 269) quinquaginta Capit. und c. 1, 198. 270) solidum unum Capit.;
solidus unus c. 1, 198. 271) So auch c. 1, 198; et de casatis Capit. 272) Statt solidi – dimidius
bietet das Capitulare dimidium solidum; c. 1, 198 dimidius solidus. 273) Statt de – quatuor bietet
das Capitulare et de viginti trimisse uno; c. 1, 198 de viginti transmissus unus. 274) Statt praecariae
– removentur ( ut precariae ... renoventur c. 1, 198) bietet das Capitulare de precariis, ubi modo sunt,
renoventur. 275) So auch c. 1, 198; scribantur Capit. 276) Statt fiat discriptio ( descriptio
c. 1, 198) bietet das Capitulare et sit discretio. 277) So auch c. 1, 198; precarias Capit. 278) folgt
factas Capit. 279) Der Schlußsatz, der in c. 1, 198 nicht aufgenommen ist, entfernt sich gründlich vom
Capitulare; dort heißt es: et inter eas quae spontanea voluntate de ipsis rebus ecclesiarum faciunt.
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fehltx UT DE CERARIIS ITA FIAT, SICUT CONSTITUTUMy ESTy.

De280 cerariisz et tabulariis ac281 cartelariisa282 ita283 fiat, sicut temporeb284 longo

decretum285 est.

fehltc NE ALIQUISd PRO GILDOMA SACRAMENTUMe FACERE AUDEAT.

De286 sacramentis pro287 gildoma invicem coniurantibus, ut nemo facere praesumatf.5

Aliog vero modo de illorum elemosinis aut de incendiis288 aut de naufragiis289, quamvis

conibentiamh290 faciant, nemo in hoc iurare praesumati.

fehltk UT AD PALATIUM PERGENTES NEMO ADSALIRE AUDEAT.

De291 iterantibus, qui ad palatiuml aut aliubim pergunt, ut eos per292 collectamn

nemo sit ausus adsalire. Et nemo herbam293 alterius defensionis tempore praesumato294
10

tollere, nisi in hostem295 pergat aut missus noster sit296.

fehltp UT TELONEUM, SICUT A LONGO DECRETUM EST, SERVETUR.

De297 teloneis, qualiter298 antea forbanniti fuerunt, observetur299, ut nemo tollat,

nisi quodq300 abr301 antiquo tempore statutums302 erat.

fehltt DE MANCIPIIS NON VENDENDIS NISI IN PRAESENTIA RECTO-15

RUM.

De303 mancipiis, ut non vendanturu nisi autv in praesentia episcopiw velx comitisx aut

in praesentia archidiaconi aut centenarii aut vicedomini304 aut iudicis comitis aut ante

x) Kapitel fehlt B7P6P16 y) CONSTITUTUM (von anderer Hand aus CONSTITUTIONE korr.) Gb
z) cerareis P15 a) cartellariis V14V15; cartallariis (korr. aus castallariis) Gb b) temppore P15 c) Kapitel
fehlt B7P6P16 d) ALIQUID P15 e) SACRAMENTA GbV14; SACRAMENTI V15 f) presummat V15

g) Alia V15 h) cohibenciam V15; quonibentiam P15 i) praesumant Gb (zu praesumat korr.) V14;
presummant V15 k) Kapitel fehlt B7P6P16 l) lacium (korr. aus placium) V15 m) alicubi P15

n) collectum GbV14V15 o) praesummat V15 p) Kapitel fehlt B7P6P16 q) qui V15 r) fehlt P15

s) statum V15 t) Kapitel fehlt B7P6P16 u) vendant P15 v) fehlt GbV14V15 w) episcopo-

rum GbV14V15 x) fehlt V15

280) Capitulare Haristallense 779 c. 15 (MGH Capit. 1 S. 50, 38–40). Das Kapitel ist rezipiert auch oben
c. 1, 199. 281) So auch c. 1, 199; atque Capit. 282) cartolariis Capit; cartellariis c. 1, 199.
283) So auch c. 1, 199; ita fiat fehlt Capit. 284) a longo tempore Capit.; a tempore longo c. 1, 199.
285) Statt decretum est (so auch c. 1, 199) bietet das Capitulare fuit observetur. 286) Capitulare
Haristallense 779 c. 16 (MGH Capit. 1 S. 51, 1–3). Das Kapitel ist auch rezipiert oben c. 1, 200.
287) So auch c. 1, 200; per gildonia Capit. (auch pro bezeugt, u. a. in N). 288) So auch c. 1, 200;
incendio Capit. 289) So auch c. 1, 200; naufragio Capit. 290) So auch c. 1, 200; convenentias
Capit. 291) Capitulare Haristallense 779 c. 17 (MGH Capit. 1 S. 51, 4–6). Das Kapitel ist rezipiert
auch oben c. 1, 201. 292) So auch c. 1, 201; cum collecta Capit. 293) alterius erbam Capit.
( herbam alterius N); alterius fehlt c. 1, 201. 294) So auch c. 1, 201; tollere praesumat Capit.
295) So auch c. 1, 201; hoste pergendum Capit. 296) Nur im Capitulare folgt et qui aliter facere
praesumit, emendet. 297) Capitulare Haristallense 779 c. 18 (MGH Capit. 1 S. 51, 7 f.). Das Kapitel
ist rezipiert auch oben c. 1, 202. 298) So auch c. 1, 202; qui iam Capit. 299) So auch c. 1, 202;
observetur ut fehlt Capit. 300) So auch c. 1, 202; ubi Capit. 301) So auch c. 1, 202; fehlt Capit.
302) Statt statutum erat ( fuerit c. 1, 202) bietet das Capitulare fuerunt. 303) Capitulare Haristallense
779 c. 19 (MGH Capit. 1 S. 51, 9–14). Das Kapitel ist rezipiert auch oben c. 1, 203. Der Anfangssatz ist
hier wie in c. 1, 203 sprachlich geglättet; im Capitulare lautet er de mancipia quae vendunt, ut in praesentia
... comitis sit ( sit fehlt in N). 304) So auch c. 1, 203; in praesentia vicedomni Capit. ( in praesentia
fehlt in einigen Handschriften).
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beney notay testimonia. Et ut305 foris marcam306 nemo mancipia307 vendat. Et qui hoc

fecerit, tantas vices bannum308 solvat, quanta mancipia309 vendidit. Et si non habet

pretiumz, in wadium310 pro servo semetipsum comitia donet, usque dum ipse311 bannum

solvat.

fehltbc DE LORICIS EXTRA REGNUM NON VENDENDIS. 5

De312 bruniis313, ut nullus foras314 nostro regno vendere praesumatd.

fehlte DE COMITEf IUSTITIAS NON FACIENTE.

Si315 comes316 in suo ministerio iustitias non fecerit, missis317 nostris de suis exeniisg

serviat, usque dum iustitiae ibi318 factae fuerinth. Et si vassus noster iustitias319 non

fecerit, tunc et comes320 et missus noster321 ad ipsius causami322 sedeant et de suo vivant, 10

usquek323 iustitiasl324 faciatm.

fehltn DE EO, QUI PROop FAIDAo PRETIUM RECIPERE NOLUERIT.

Si325 quisq pro faida pretium recipere nonr vultr, tunc ad nos transmittantur326, ut327

nos ipsums328 dirigamus, ubit dampnum neminiu329 facere possitv.

y) bona GbV14V15 z) fehlt V15 a) folgt non P15 b) Kapitel fehlt P16 c) VI P6 d) mit c. 138
enden die Handschriften B7 und P6 e) Kapitel fehlt P16 f) COMITI V15 g) exseniis P15V15

h) fuerit V15 i) korr. zu casam P15 k) folgt dum (über der Zeile nachgetragen) Gb l) iustias P15

m) faciant V15 n) Kapitel fehlt P16 o) FAIDAM PROPTER Gb p) PROPTER V14V15 q) zu qui

korr. Gb r) nolunt GbV14V15 s) zu ipsos korr. Gb t) ut GbV14 (aus ubi korr.) V15

u) minime GbV14 (aus nemini korr.) V15 v) zu possint korr. Gb

305) So auch c. 1, 203; fehlt Capit. 306) So auch c. 1, 203; marca Capit. 307) So auch c. 1, 203;
mancipium Capit., aber auch mancipia bezeugt. 308) So auch c. 1, 203; bannos Capit., aber auch
bannum bezeugt. 309) So auch c. 1, 203; mancipias Capit., aber auch mancipia stark bezeugt.
310) So auch c. 1, 203; wadio Capit. ( wadium V14). 311) ipsum Capit. und c. 1, 203.
312) Capitulare Haristallense 779 c. 20 (MGH Capit. 1 S. 51, 15). 313) brunias Capit.
314) foris Capit., aber auch foras bezeugt, u. a. in N. 315) Capitulare Haristallense 779 c. 21 (MGH
Capit. 1 S. 51, 16–19). Das Kapitel ist rezipiert auch oben c. 1, 204. 316) So auch c. 1, 204; comis
Capit., aber auch comes bezeugt. 317) Statt missis – serviat bietet das Capitulare misso nostro de sua
casa soniare faciat. C. 1, 204: missis nostris de sua causa vel de suis exeniis serviat. 318) So auch
c. 1, 204; ibidem Capit., aber auch ibi bezeugt. 319) So auch c. 1, 204; iustitiam Capit. ( iusticias N).
320) So auch c. 1, 204; comis Capit., aber auch comes bezeugt. 321) So auch c. 1, 204; fehlt Capit.,
aber in einigen Handschriften vorhanden. 322) So auch c. 1, 204; casa Capit. 323) So auch
c. 1, 204; quousque Capit. 324) So auch c. 1, 204; iustitiam Capit., aber auch iustitias bezeugt.
325) Capitulare Haristallense 779 c. 22, erster Satz (MGH Capit. 1 S. 51, 20 f.). Die Zweiteilung von c. 22
findet sich in mehreren Handschriften des Capitulare. Das Kapitel ist auch rezipiert oben c. 1, 205, dort sind
die beiden Teile durch Textausfall zu einem verschmolzen. 326) sit transmissus Capit. 327) et
Capit. 328) eum Capit. 329) minime Capit.
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fehltw DE EO, QUI PRO FAIDA PRETIUMx SOLVERE NOLUERIT.

Simili330 modo331, qui pro faida pretium solvere non332 vult et333 iustitiamy exinde

facere, in talem334 locum illum335 mittere volumus, ut pro336 eodem maius337 damnum

non crescat.

fehltz QUID AGENDUM SIT DE LATRONIBUS.5

De338 latronibus ita praecipimus observandum, ut proa prima culpa339 non mori-
atur, sed unum340 oculumb perdat; de alia341 vero culpa nasus ipsius latronis trunceturc342;
de tertia343 culpa, si se344 non emendaverit, moriatur.

fehlt QUALITERd PRO REGE ET EXERCITU EIUS ACe INSTANTIf TRIBU-
LATIONEg Ah FIDELIBUS IN ORATIONIBUSh ETi ELEMOSINIS DEO SUPPLI-10

CANDUM SIT.
Capitulare345 qualiter institutum346 est ink hoc episcoporum consensu; id est, ut unus-

quisque l episcopus tres missas et tria psalteria347, unum pro domno rege et348 aliudm pro
exercitu Francorum, tertium349 pron praesenti tribulatione, presbiter350 unusquisque missas
III, monachi et monachaso351 et canonici unusquisque psalteria tria, et352 biduanas omnes15

faciant tam episcopi quamquep353 monachi et monachae atque354 canonici, sed355 etq eorum
infra casatum homines, vel qui potentes sunt. Et356 unusquisque episcopus, abbas357 et ab-
batissa, qui hoc facere potest, libram donet358 de argento aut359 valente in elemosina, me-

w) Kapitel fehlt P16 x) PRAECIPIMUS P15 y) iustitia P15 z) Kapitel fehlt P16 a) fehlt GbV14V15

b) occulum V15 c) tuncetur P15 d) VEL QUALITER Gb ( QUALITER aus QUI ALITER korr.) V14V15

e) HAC P15 f) INFANTI Gb g) TRIBULATIONIBUS GbV14V15 h-h) fehlt GbV14V15

i) fehlt Gb k) ih Gb (zu in korr.) V14 l) Kapitel nur bis hierher aufgenommen, der Rest wurde unter Verweis auf
c. 1, 207 ( RETRO) nicht abgeschrieben P16 m) alium Gb (aus aliud korr.) V15 n) fehlt V14V15; über der Zeile
nachgetragen Gb o) zu monachae korr. Gb; monache V15 p) quam et V15; quamque et GbV14

q) ex GbV14V15

330) Capitulare Haristallense c. 22, zweiter Satz (MGH Capit. 1 S. 51, 21–23). Das Kapitel ist auch re-
zipiert oben c. 1, 205. 331) folgt et Capit. 332) Statt non vult bietet das Capitulare noluerit.
333) So auch c.1, 205; nec Capit. 334) So auch c. 1, 205; tali loco Capit., aber auch talem locum
bezeugt. 335) eum Capit. und c. 1, 205. 336) per eum Capit., aber auch pro eodem bezeugt. Die
Worte fehlen in c. 1, 205. 337) So auch c. 1, 205; maior Capit., aber auch maius bezeugt.
338) Capitulare Haristallense 779 c. 23 (MGH Capit. 1 S. 51, 24–26). Das Kapitel ist auch rezipiert oben
c. 1, 206. 339) So auch c. 1, 206; vice Capit., auch culpa vielfach bezeugt. 340) So auch
c. 1, 206; fehlt Capit. 341) So auch c. 1, 206; secunda Capit. 342) So auch c. 1, 206; abscidatur
Capit. 343) So auch c. 1, 206; folgt vero Capit. 344) So auch c. 1, 206; fehlt Capit.
345) Capitulare Haristallense secundum speciale 778/779 (ed. H.MORDEK, in: DA 61, 2005, S. 50–52; zur
Datierung und Bewertung des Stückes vgl. ebd. S. 1–49). Das Capitulare ist auch rezipiert oben c. 1, 207,
dort ebenfalls direkt im Anschluß an das Capitulare Haristallense. Man wird von einer Vorlage ausgehen
dürfen ähnlich wie dem Codex N, der das Capitulare episcoporum als c. XXV des Haristallense behandelt.
346) So die gesamte Überlieferung außer N, der constitutum statt institutum est bietet. 347) psalteria
cantent Capit. 348) Statt et aliud (so auch c. 1, 207) bietet das Capitulare alia (N) bzw. alteram (I)
oder alterum (VP). 349) So auch c. 1, 207 mit den Hss. VP des Kapitulars; sonst ist überliefert tertia
(N) bzw. tertiam (I). 350) presbiteri vero Capit.; in c. 1, 207 fehlt unusquisque. 351) So auch
Cod. N des Kapitulars, während alle anderen Textzeugen die grammatische Verbesserung monachae bieten,
wie auch c. 1, 207. 352) et findet sich in der gesamten Überlieferung des Kapitulars außer in Cod. N.
353) et monachi N; monachi I1I; in VP fehlt der Passus. 354) et N; fehlt I1I. 355) Statt sed et
bieten das Capitulare und c. 1, 207 atque. 356) So auch die Hss. VP; in N fehlt et, I1I bieten ut.
357) So auch c. 1, 207; Capit.: aut abbas abbatissas (N) bzw. aut abbas vel abbatissa (VP). Denselben Text
wie Benedict, nur mit aut vor abbas, bietet Cod. I. 358) So auch c. 1, 207; nach elemosina Capit.
359) aut valente fehlt Capit.; c. 1, 207: aut eam valente
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diocres vero mediam libram, minores r vero360 solidos V s. Episcopi361, abbates362 et t abba-
tissae pauperesu famelicos v IIII pro ista363 strictitatew nutrire364 debeant usque ad365 tem-
pore x messium. Et qui tantum non possunt, iuxta quod366 possibilitas est, uty367 tres vel368

duos aut unum. Comites z369 fortiores z libram370 de argento aut valente donet a in371 ele-

mosina, mediocres vero372 dimidiam libram373, de casatisb C solidos cd V ed, de L374 uncia 5

una375. Et faciant biduanas, et376 eorum homines atque377 eorum casatus f, vel qui hocg

facere possunt. Et qui redimere ipsam378 biduanam voluerit, fortiores comites uncias III,
minores379 denarios XXX, minores solidum I. Et de pauperibus380 famelicish, sicut scrip-
tum381 est, ipsi382 faciant. Haec omnia, si domino383 placuerit, pro domno rege et i exercitu
Francorum et prok384 praesente l tribulationem missa sancti Iohannis sintn385 completa. 10

fehlt DE NON PERGENDUMo CLERICIS SINE PERMISSUp EPISCOPI AD

IUDICES SAECULARES. EXq CONCILIOr AGATENSI, CAPITULO XXXII. UT386

CLERICUS INCONSULTU s387 EPISCOPO AD IUDICEM SECULAREM NON PER-
GATq.

Clericus nequaquam388 praesumat t apud secularem iudicem episcopo non permittenteu
15

pulsari389. Sed si v pulsatus fuerit, non respondeat390; nec audeatw criminale negotium in

r) minoris P15 s) VII P15 t) fehlt P15 u) folgt vero GbV14V15 v) famelios V15

w) stricitate V15 x) tempus (aus temporis korr?) Gb y) zu aut korr. Gb z) comites fortior Gb ( comites
zu comes korr.) V14 a) donent V15 b) satis GbV14V15 d) slds V15 e) DV GbV14

f) casatos GbV14V15 h) familicis V15 i) fehlt V15 k) quod V15 l) folgt et Gb (? radiert) V14

m) folgt donec (über der Zeile ergänzt) Gb n) sit GbV14V15 o) von anderer Hand zu PERGENDO korr. Gb
p) PERMISSUM Gb q-q) fehlt P16 r) CONTILI P15 s) INCONSULTO Gb (von anderer Hand aus
INCONSULTU korr.) V15 t) praesuma P15 u) permittentem P16 v) qui Gb w) autdeat V15

360) So auch c. 1, 207; fehlt Capit. 361) So die gesamte Überlieferung mit Ausnahme von N, wo
episcopi – abbatissae fehlt. 362) So auch c. 1, 207; et abbates Capit. 363) Statt ista strictitate (so
auch c. 1, 207) bietet das Capitulare isto inter se constituto nostro (N); die anderen Hss. ersetzen constituto
nostro durch consensu (I1I) oder instituto (VP). 364) So die gesamte Überlieferung außer N, der
pascere schreibt. 365) fehlt Capit. und c. 1, 207. 366) So die gesamte Überlieferung außer N, der
que bietet. 367) aut Capit. und c. 1, 207. 368) So auch c. 1, 207; aut Capit. 369) So auch
c. 1, 207; comites vero Capit. 370) So auch c. 1, 207; libram unam Capit. 371) in elemosina
fehlt in der übrigen Überlieferung; donet findet sich nur in N. 372) Statt vero dimidiam (so auch
c. 1, 207) bietet das Capitulare mediam. 373) folgt vassi dominici de casatos CC media libra Capit.
und c. 1, 207. 374) So auch c. 1, 207; casatos quinquaginta aut triginta Capit. Zu Benedicts
Streichung vgl. MORDEK, in: DA 61 (2005) S. 14 Anm. 56. 375) una fehlt in Cod. N, ist aber sonst
bezeugt. 376) So auch c. 1, 207; atque Capit. (fehlt N). 377) So auch c. 1, 207 ( casati); in
eorum casatus Capit. (N; die übrigen Hss. bieten casatis). 378) So auch c. 1, 207 ( triduanam); die
übrigen Hss. bieten hoc revoluerit (N) bzw. redemere voluerit (I1IVP). 379) Statt minores – XXX (so
auch c. 1, 207) bietet das Capitulare mediocres unciam et dimidiam. Der Münzwert der Abgabe ändert sich
dadurch nicht, vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 91 Anm. 4. 380) So auch c. 1, 207; pauperes
famelicos Capit. ( pauperibus famelicis I1IV). 381) supra scriptum Capit. und c. 1, 207. 382) So
auch c. 1, 207; et ipsi Capit. 383) So auch c. 1, 207 und Cod. N; die übrige Überlieferung bietet deo.
384) pro fehlt Capit. und c. 1,207. 385) So auch c. 1, 207; sit completum Capit.
386) Einschließlich der Rubrik Conc. Agath. 506 c. 32 Hispana Gallica (ed. RODRÍGUEZ/MARTÍNEZ DÍEZ 4
S. 134, 328–335). Der Canon ist auch rezipiert oben c. 3, 210 aus der Hispana und 3, 271 aus der Collectio
Corbeiensis, dort nur der letzte Satz. C. 2, 157 f. bieten eine Bearbeitung, die wohl über eine Zwischenquelle
vermittelt ist. 387) inconsulto episcopo Hisp.; inconsultu episcopi Hisp. Gall. Cod. V. 388) So
die Hispana; die übrige Überlieferung des Konzils bietet ne quemquam. 389) pulsare Hisp. mit der
restlichen Überlieferung des Konzils. 390) non findet sich lediglich in der Hispana Gallica Augusto-
dunensis; diese fügt aber mit der übrigen Überlieferung nec proponat nach respondeat ein, was in der
Hispana Gallica fehlt.
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iudicio saeculari proponere. Si quis vero secularium x per calumniam ecclesiam y aut clericum
fatigare temptaverit et victus391 fuerit, ab392 ecclesiae liminibus z et a a catholica393 commu-
nione, nisi digne paenituerit, coherceaturb394.

fehlt DE EO, QUI PROPRIA UXORE DERELICTA VEL SINE CULPA INTER-

FECTA ALIAM DUCIT.5

Quicumque395 propria uxore derelicta vel sine culpa interfecta aliam duxerit396,

armis depositis publicam agat paenitentiam. Et si contumax fuerit, conprehendatur ac

comite etd ferro vinciature et in custodiaf mittatur, donec res ad nostramg notitiam de-

ducaturh.

fehlti DE EO, QUI RES ALIENASk MALO INGENIO EMPTASl FILIO SUO10

AUT CUILIBET PERSONAE LEGITIMOS ANNOS NON HABENTI TRADIDE-

RIT.

Quicumque397 resm alienas cuilibet homini vendiderit et ipse homon easdem res398

comparatas habet per malum ingenium proprioo filio aut alteri cuilibet necdump legitimos

annos habenti iustitiae tollendaeq causar tradiderits, volumus atque firmiter praecipimus,15

ut, si pater eiusdem parvuli vixeritt, ipse intret in causam rationem reddendi pro filio suo.

Si autem ipse pater mortuus est, tuncu legitimus eius propinquus, qui iuste ei tutor aut399

defensor esse videtur, pro ipsov rationem reddere conpellatur. Similiter de aliis omnibus

iustitiis ad eum pertinentibus excepta sua legitima hereditate, quaew ei per successionemx

parentum suorum legitime evenire400 debuit. Quod si quis hanc nostram iussionem con-20

tempserit vel neglexerit, sicut de ceteris contemptoribus, ita de eo agatur. Isy vero, qui

easdemz res primus invasit et iniuste vendidit, necnon et emptoresa, excepta sola persona

parvuli, hoc, quod fraudulenter admiserunt, intrab401 patriamb emendare cogantur et

postea sicut contemptores iussionisc nostrae sub fideiussoribus ad nostramd praesentiam

veniree conpellaturf402.25

x) secularum P16 y) fehlt GbV14V15 z) luminibus V15 a) ad P15, so auch die Hispana Gall.; fehlt V15

b) coerceatur GbV14; cohercetur V15 c) et Gb (danach a über der Zeile ergänzt) V14 d) fehlt V15

e) vicciatur V15 f) custodiam Gb g) nostra V15 h) deducat V15 i) Kapitel 162–170 fehlen P16

k) danach radiert CUILIBET HOMINI P15 l) zu EMPTANS korr. P15 m) fehlt P15 n) folgt qui (von
anderer Hand ergänzt) Gb o) propriao V15 p) nec V15 q) colende V15 r) cause Gb (zu causa

korr.) V14V15 s) zu contradiderit korr. Gb t) vexerit V15 u) et cum V15 v) ipsa Gb (zu ipso korr.)
V14V15 w) qui V15 x) successione V15 y) Hisdem P15 z) eas ( -a- korr. aus -r-) P15

a) temptores P15 b) in patria V15 c) iusionis V15 d) nostra V15 e) fehlt V15 f) zu
conpellantur korr. Gb

391) So die Hispana Gallica; die übrige Überlieferung des Konzils bietet evictus. 392) ab fehlt Conc.
393) catholicorum Conc. 394) arceatur Conc.; coerceatur Hispana Gallica Augustodunensis.
395) Capitulare pro lege habendum Wormatiense 829 c. 3 (MGH Capit. 2 S. 18, 29–19, 2). Das Kapitel ist
auch rezipiert oben c. 1, 300 und Add. 4, 118. Das Exzerpt aus dem Wormser Corpus in Add. 4, 161–169
geht auf dieselbe Vorlage zurück wie oben Add. 4, 95–119, siehe oben Anm. 114. 396) duxerit uxorem
Capit., uxorem fehlt auch 1, 300 und Add. 4, 118. 397) Capitulare pro lege habendum Wormatiense
829 c. 4 (MGH Capit. 2 S. 19, 3–16). Das Kapitel ist auch rezipiert oben Add. 4, 119. 398) Im
Kapitular und in Add. 4, 119 folgt alicui alteri dederit sive vendiderit et ipse qui tunc easdem res. Pertz
fügt qui nach homo ein, um den Satz zu heilen. 399) ac Capit.; aut Add. 4, 119. 400) venire
Capit.; evenire Add. 4, 119. 401) infra Capit.; intra Add. 4, 119. 402) conpellantur Capit. (in
M aus conpellatur korr.) und Add. 4, 119, so auch Baluze und Pertz.
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fehltg UT DE UNO MANSO AD ECCLESIAM DATO NULLUM HUMANUM

EXIGATUR SERVITIUM. QUOD QUIhi FECERIT, CUM SUA LEGE EMENDET.

De403 uno manso ad ecclesiam dato, de quo aliquidk404 homines contra statuta sibi

servitium exiguntl, quicumque pro hacm causa accusatus fuerit, comes vel missi hoc, quod

inde subtractum est, presbiteris cum sua legen restitui405 facianto406. 5

fehltp DE HIS, QUI NONAS ET DECIMAS VEL RESTAURATIONESq AUT

CENSUS DARE NEGLEGUNT, UT HOC LEGIBUS EMENDENT ET INSUPER

BANNUM NOSTRUM PERSOLVANTr.

De407 his, qui nonas et decimas iam per multos annos aut ex parte aut ex toto dare

neglexerunts, volumus, ut per missos nostros constringantur, ut secundum capitularem 10

priorem solvant unius annit nonam et decimam cum sua lege et insuper bannum nos-

trum. Et hoc eis denuntietur, quod, quicumqueu hanc neglegentiam iteraverit, benefici-

um, unde haec nona et decima persolvi debuit, amissurumv se sciat. Ita enim continetur

in capitularew bonae memoriaex genitoris nostri in libro I., capitulo CLVIIy.

fehltz UTa NONAE ET DECIMAE LEGIBUS REWADIENTUR ET INSUPER 15

BANNUS DOMINICUS Ab NEGLEGENTEb PERSOLVATUR.

Ut408, quic ecclesiarum beneficia habentd, nonam et decimam ex eis ecclesiae, cuius

res sunt, donent. Et quie tale beneficium habent et409 ad medietatem laborant410, ut de

eorum portione proprio presbitero decimas donent.

fehltf ITEM411 IN CAPITULO412 NOSTRO IN LIBRO II., CAPITULO XXI. DE 20

EADEM RE.
De nonis quidemg et decimis, unde et genitor noster et nos frequenter et in diversis

placitis admonitionem fecimus et per capitularia nostra, qualiter haec observenturh, or-
dinavimus.

g) Kapitel 162–170 fehlen P16 i) über der Zeile nachgetragen Gb; SI QUIS V14 (von anderer Hand über der
Zeile nachgetragen) V15 (? nicht deutlich erkennbar) k) aliqui GbV14 l) exigant V15 m) ac V15

n) fehlt V15 o) folgt Quicumque de uno manso ad ecclesiam dato praeter ecclesiasticum exegerit servitium,
episcopo vel comite distringente hoc legibus emendet P15 p) Kapitel 162–170 fehlen P16 q) RESTAU-
RATIOTIONES P15 r) PERSOLVAT Gb (von anderer Hand zu PERSOLVANT korr.) V14 s) neglexe-
rint V15 t) über der Zeile nachgetragen P15 u) quaecumque V15 v) missurum Gb (zu amissurum korr.)
V14 w) zu capitulari korr. Gb x) memorae V15 y) CLVI Gb z) Kapitel 162–170 fehlen P16

a) Rubrik als Bestandteil des Textes behandelt P15 b) ANNEGLETE P15 c) quid Gb (? zu qui korr.) V14; quae
de V15 d) hahabent P15 e) quae V15 f) Kapitel 162–170 fehlen P16 g) quaedem V15 h) hoc
serventur P15

403) Capitulare Wormatiense 829 c. 4 (MGH Capit. 2 S. 12, 34–36). Das Kapitel ist auch rezipiert oben
c. 1, 100 und Add. 4, 98. 404) aliqui Capit., 1, 100 und Add. 4, 98, so auch Baluze und Pertz.
405) restituere Capit. und 1, 100. 406) Baluze und Pertz übernehmen den Zusatz aus P15, der nicht
aus dem Kapitular stammt. 407) Capitulare Wormatiense 829 c. 5 (MGH Capit. 2 S. 13, 1–7). Das
Kapitel ist auch rezipiert oben c. 1, 276 und Add. 4, 99. 408) Anseg. 1, 157. Das Zitat ist im Kapitular
als Bestandteil des vorhergehenden Kapitels behandelt (MGH Capit. 2 S. 13, 7–9), so auch von Pertz. In
Add. 4, 99 trägt es zwar eine eigene Rubrik (nicht mit der hier anzutreffenden identisch), scheint aber doch
zum vorhergehenden Kapitel gezogen. 409) ut Capit.; et Add. 4, 99. 410) laborent Capit.;
laborant Add. 4, 99. 411) Einschließlich der Inskription Capitulare Wormatiense 829 c. 5, erster Satz
des zweiten Ansegis-Zitates (MGH Capit. 2 S. 13, 9–12), nach Anseg. 2, 21, bei Pertz zu c. 164 gezogen.
Das Stück ist auch rezipiert oben als Teil von Add. 4, 99. 412) capitulare Capit.; capitulari Add. 4, 99,
so auch Baluze und Pertz.
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fehlti DEk413 NONIS ET DECIMIS NONl REDIMENDIS, NISI EPISCOPO

PLACUERIT.

Volumus414 atque iubemus, ut de omni conlaborato415 et de vino et feno pleniter416

et fideliter ab omnibus nona et decima persolvatur. De nutrimine verom pro417 decima,

sicut actenusn consuetudo fuit, ab omnibus observetur. Si quis tamen episcoporum fu-5

erito, qui argentump pro hoc accipere velit, in sua maneat potestateq, iuxta418 quod ei et

illi, quir hoc persolvere debet, convenerit.

fehlts DEt HIS, QUI DECIMAMu ECCLESIAEv, CUIw419 IUSTEw SECUNDUM

DISPOSITIONEMx EPISCOPI DEBETUR420, AUFERUNTy ET ALIUBI AUTz

PROPTER AMICITIAM AUT PROPTER MUNERA DARE PRAESUMUNT.10

Quicumque421 decimam abstrahit de ecclesiaa, ad quam per iustitiam dari debet, et

eamb praesumptiosec vel422 propter munera aut amicitiam aut423 aliam quamlibet occa-

sionem ad alteramd ecclesiamd dederit, a comite vel a misso nostro distringature, utf

eiusdem decimae quantitatem cum sua lege restituat.

fehltg DEhi HIS, QUI DECIMAS, NISI A SE QUOMODOk424 REDIMANTUR,15

DARE NEGLEGUNT, UT FIRMITER DISTRINGANTURl, QUALITER VEL IN-

VITUSm425 HOC EMENDENT.

Den426427 decimis, quaeo populusp428 dareq non vultr, nisi quolibet modo ab eo

redimantur, ab episcopis prohibendums est, ne fiat. Et si quis contemptor inventus fuerit,

ut429 nec episcopum nec comitem audire velit, si noster homo fuerit, ad nostram430
20

praesentiam venire compellaturt. Caeteri vero distringantur, ut inviti ecclesiae restituant,

quiu431 voluntariev dare neglexerunt.

i) Kapitel 162–170 fehlen P16 k) NE Gb (zu DE korr.) V14; Rubrik kaum lesbar V15 l) fehlt V14; von anderer
Hand über der Zeile nachgetragen Gb m) folgt quod P15 n) zu hactenus korr. Gb o) fuerat V14

p) argencium V15 q) postestate P15 r) quae V15 s) Kapitel 162–170 fehlen P16 t) Rubrik verblaßt
und kaum lesbar V15 u) folgt CUIUS GbV14 v) ĘCCLESIAM P15 w) fehlt GbV14

x) DISPOSSITIONEM P15 y) OFFERUNT P15 z) fehlt Gb a) aecclesiam P15 b) ea V15

c) praesumptione P15 d) ecclesiam alteram V15 e) constringatur (korr. aus constringantur) P15

f) et GbV14V15 g) Kapitel 162–170 fehlen P16 i) Rubrik verblaßt und kaum lesbar V15

k) COMMODO GbV14 l) DISTINGANTUR Gb m) zu INVITI korr. Gb n) fehlt P15 o) zu
quas korr. Gb p) populo V15 q) dari P15 r) vul V15 s) proibendum P15 t) compellat V15

u) zu quod korr. Gb v) voluntarae V15

413) Rubrik und Kapitelunterteilung fehlen bei Baluze und Pertz. 414) Capitulare Wormatiense 829
c. 5, zweiter Teil des zweiten Ansegis-Zitats (MGH Capit. 2 S. 13, 12–17). Das Kapitel ist auch rezipiert
oben als Teil von Add. 4, 99. 415) conlaboratu Capit.; conlaborato Add. 4, 99. 416) fideliter et
pleniter Capit. und Add. 4, 99. 417) Statt pro decima druckt Pertz (nach Baluze) quod in decima
dandum est. 418) Pertz: et iuxta. 419) Pertz: iniuste, non secundum (nach Baluze).
420) Pertz: cui debetur (nach Baluze). 421) Capitulare Wormatiense 829 c. 6 (MGH Capit. 2
S. 13, 18–21). Das Kapitel ist auch rezipiert oben c. 1, 276 und Add. 4, 100. 422) et Capit.; vel
1, 276 und Add. 4, 100. 423) vel Capit. und Add. 4, 100; aut 1, 276. 424) Pertz: quoquo
modo (aus Baluze). 425) Pertz: inviti (aus Baluze). 426) Capitulare Wormatiense 829 c. 7
(MGH Capit. 2 S. 13, 22–26). Das Kapitel ist auch rezipiert oben c. 1, 101 und Add. 4, 101.
427) Pertz beginnt Decimas (aus Baluze). 428) dare populus Capit.; populus dare 1, 101 und
Add. 4, 101. 429) et Capit. und 1, 101; ut Add. 4, 101. 430) praesentiam nostram Capit.,
1, 101 und Add. 4, 101. 431) quae Capit.; qui 1, 101 und Add. 4, 101.
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fehltw DE HIS, QUI RESTAURATIONES ECCLESIARUM EARUMQUE DO-

MORUM FACERE VEL DECIMAS ET NONAS DARE NEGLEGUNT, SI SE NON

CORREXERINT, UT BENEFICIA PERDANT.

Quicumque432 de rebus ecclesiarum, quas in beneficium habent, restaurationes

earumx facerey neglexerint, iuxta capitularem anteriorem, in quo de operibus ac nonis et 5

decimis constitutumz est, sic de illis adimpleatura, id est in libro IIII., capitulo XXXVIII:

De433 opere vero velb restauratione ecclesiarum comes et episcopus sive abba434 una cum misso
nostro, que c435 ipsid sibi ad hoc elegerint, considerationem faciant, ut unusquisque eorum
tantum e inde accipiat ad operandum f et restaurandum f, quantum ipseg de rebus ecclesiarumg

habere cognoscitur. Similiter et vassi nostri aut in communeh tantum operis accipiant, quan- 10

tum rerum i ecclesiasticarum habent, ut436 unusquisque per sek iuxta quantitatem l, quam ipse
tenet. Aut si inter eos convenerit, ut pro opere faciendo argentum donent, iuxta estimationem
operis in argentom persolvant, cum quo pretio rectorn ecclesiae ad praedictam restaurationem
operarios conducereo et materiam437 emere possit. Et qui nonasp et decimas darep neglexerit,
primum quidemq illas cum lege438 sua restituat r, insuper s439 et bannum nostrum solvat t; utu

15

ita castigatus caveat, ne sepius iterando beneficium amittat v.

fehltw UT HI, QUI TERRAS DOMINICATAS PROPTEREA EXCOLERE NO-

LUNT, UT NONAS ET DECIMAS INDEx SOLVANT440, PLENITER CONSTRIN-

GANTUR, UT HAEC DEy TRIBUS ANNIS LEGIBUS PERSOLVANTx.

De illis441, quiz agros dominicatosa propterea neglegunt442 excolere, ut nonas443 et 20

decimas exinde nonb persolvant444, et alienas terras ad excolendum propter hoc acci-

piuntc445, volumus, ut de tribus annis ipsam nonam et decimam cumd sua lege persol-

vant446. Et si quis contemptor aut comitis aut missorum nostrorum propter hoc extiterite,

perf fideiussoresf ad palatiumg venire compellatur.

w) Kapitel 162–170 fehlen P16 x) eorum P15 y) fehlt P15V15 z) constitum V15 a) adimpleat P15

b) et P15 c) zu quem korr. Gb d) ipse Gb (zu ipsi korr.) V14V15 e) tam P15 f-f) operanda et

restauranda P15 g-g) de rebus ecclesiarum ipse P15 h) communione GbV14V15 i) iterum V15

k) folgt faciat (über der Zeile ergänzt) Gb l) quantitate P15 m) argentum P15 n) recta Gb (zu rector

korr.) V14; nicht lesbar V15 o) cumducere V15 p-p) dare decimas et nonas P15 q) quaedem de V15

r) restituant P15 s) fehlt GbV14V15 t) persolvat P15 u) et P15 v) ammittat Gb (zuamittat korr.)
V14V15 w) Kapitel 162–170 fehlen P16 x-x) Ende der Rubrik verblaßt und kaum lesbar V15

y) PER GbV14 z) quae V15 a) zu dominicos korr. Gb b) fehlt P15 c) folgt non V15 d) cu V15

e) exstiterint V14 f) sive iussoris Gb (zu sub fideiussoribus korr.) V14; sive (mit diesem Wort bricht die Handschrift
ab) V15 g) folgt nostrum (über der Zeile ergänzt) Gb

432) Capitulare Wormatiense 829 c. 9 (MGH Capit. 2 S. 13, 30–14, 8). Das Kapitel ist auch rezipiert oben
c. 1, 277 und Add. 4, 102. 433) Anseg. 4, 38. Der erste Satz des Zitats ist hier ausgefallen.
434) abbas Capit. und Add. 4, 102; abba 1, 277. 435) quem Capit., 1, 277 und Add. 4, 102, so auch
Baluze und Pertz. 436) vel Capit., 1, 277 und Add. 4, 102; Pertz: aut (nach Baluze).
437) materiamen Capit.; materiam 1, 277 und Add. 4, 102. 438) sua lege Capit. und 1, 277; lege
sua Add. 4, 102. 439) et insuper Capit. und 1, 277; et insuper Add. 4, 102. 440) Pertz: non
solvant. 441) Capitulare Wormatiense 829 c. 10 (MGH Capit. 2 S. 14, 9–13). Das Kapitel ist auch
rezipiert oben c. 1, 278 und Add. 4, 103. Die Anfangsworte lauten im Kapitular de illo; in 1, 278 de his
und in Add. 4, 103 de illis. 442) neglexit Capit. und Add. 4, 103; neglexerunt 1, 278.
443) nonam cum decima Capit.; nonas 1, 278; nonas et decimas Add. 4, 103. 444) persolvat Capit.
und Add. 4, 103; persolvant 1, 278. 445) accipit Capit. und Add. 4, 103; accipiunt 1, 278.
446) persolvat Capit. und Add. 4, 103; persolvant 1, 278.
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fehlt DE REBUS ECCLESIAE, QUAE ABSQUE ULLA REPETITIONE AB

EADEM ECCLESIA PERh XXX ANNOS POSSESSAE SUNT, UT NULLA TESTI-

MONIA SUPER HANC DEINCEPS POSSESSIONEMi RECIPIANTURh.

Utk447 de rebus ecclesiarum, quae abl eis per XXX annoruml spatia448 sine ulla

interpellatione possessae sunt, testimonia non recipiantur; sed eom modo contineantur,5

sicutn449 ad fiscum nostrum450 pertinentes continereo451 solent.

h-h) fehlt P16 i) POSSESSIONE P15 k) Initiale fehlt V14 l-l) per XXX. annorum ab eis P15

m) ea P15 n) folgt res P16 o) contineri GbV14

447) Capitulare Wormatiense 829 c. 8 (MGH Capit. 2 S. 13, 27–29). Einzelüberlieferung dieses Kapitels
begegnet in den Hss. Paris, BN, Lat. 9654 (P) und München, BSB, Lat. 3853 (M), allerdings nicht mit den
Lesarten Benedikts. 448) spatium Capit. 449) sicut res Capit., so auch Baluze und Pertz.
450) dominicum Capit. 451) contineri Capit., so auch Baluze und Pertz.
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